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BEYIPHA 3 JIITYPI'IETIO
CB. BACUJIISA BEJIMKOI'O

[Ipubnusno 6 decsimuii uac (8 4:00 200 n.n.), 6 nognux puzax (memnux), icpet
ma OUAKOH GIONpasuUeUIU NPOCKOMUOIIO, NPUCIYNAIOMb 00 C6. Mpanesu,
podbumv nepeod cg. mpanes3or mpu maii NOKJIOHU [ NPOKA3VIOMb MIilbKU
“boarce, munocmusuii 6yob meni epivtHomy,” ma yinyloms c6. €sameeniio, c6.
mpaney i nanpecmonvhuil xpecm. Ilomim, OuAKoH, ompumasuiy 61a2ocio-
6eHHs IO I€pest, UXOOUMb NIGHIUHUMU 0BEPMU I, CIMABUIU HA 36UHAUHOMY
Mmicyi, pobums mpu Mai NOKJIOHU, HIY02O He KAXCYYU 1l MOBUMD.

CTOATH
bnazocnosenns

Jusikon: Biragmko, 6arocioBu.

Iepeil, cmosuu neped cg. mpanesoio i pobaAuU 8. €6aH2ENIEI 3HAK Xpecma
HAO Helo, 8USONIOULYE:

iepeit:  brarociosensne naperso T Otist, 1 Cuna, 1 Cesitoro
Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHI.

BCl: AMiHb.

Ilpuiioime Iloknonimca
Hcanom 94:6

A: flIpwuiinite, moknonimcs [lapei Hamomy — bory.
5. Tllpuiigite, mokmonimMcst Xpucrosi, Llapesi Hammomy —
bory.
A: fllpuiimite, TOKJIOHIMCA 1 TpHUMAIiM JO CaMOTO
Tocnona Icyca Xpucra
Bcl: — Llaps i bora Hamoro.

VESPERS AND LITURGY
OF ST. BASIL THE GREAT

At about the tenth hour (4:00 pm), fully vested in dark vestments, the priest
and the deacon complete the Preparation and come to the holy table. They
make three small bows before the holy table, saying only: “O God, be mer-
ciful to me a sinner.” They kiss the holy Gospel, the holy table and the hand
cross. Then, having taken the priests blessing, the deacon leaves via the
northern door. Standing in his customary place before the holy doors, the
deacon makes three small bows (saying nothing) and then begins.

STAND
Blessing

peacoN: Master, give the blessing.

The priest, standing before the holy table and making the sign of the cross
over it with the holy Gospel, exclaims in a raised voice:

rriesT: Blessed be the kingdom T of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit, now and for ever and ever.
ALL: Amen.
Call to Worship
Psalm 94:6

A: TCome, let us bow in worship before the King, our
God!

B: TCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!
A: TCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,
AaLL: Our King and God!



BCI:

Ilcanom 103

Ckopoueno, cnisacmo auwe subpami cmuxu

bnarocnosu, mgyme mos, [ocmoma!* Tocogm, boxke
Mmili, Ty BeJIbMU BeIUKUIA!

Tu omsarHyBCs Benmadto 1 kKpacoro,* Tu cBiTiioMm, Haue
PHU3010, TIOKPHUBCS.

Tu po3sin’siB HeHaue HameT, He00,* Tu 30ymyBaB TBoi
TOPHUIII B BOTAX.

I3 xmap Cob61 poOHUIIT KONICHHITIO,* XOMUII Ha KPHIax
BITDY.

Bitpu CBoiMH MOCHAHIAMHU YUIUHSENL* TMOTyM’ s
BOTHEHHEe — ciryramMu CBOIMH.

Tm 3acHyBaB 3eMJI0 Ha ii migBamWHAX,* HE
3aXATAETHCA 110 BIKM BIYHI.

Sxa ix, Teoix mim, ['ocmogm, cwma!* vV mympocTi Bce
Tu cTBOpHUB.

IToBHa 3emust TBOIX CTBOpiHB, OCh MOpE BEIHUKE,
MIpeImpoKe,™ y HhOMY IUTa3yHIB 0e3 JIiKy, 3BipiB
MaJnX 1 BEJIUKHX.

Hexait cnaBa ['ociogas Oyae moBiku,* Hexail ['ocmons
pazie TBopamu CBOIMHU.

S Oymy locmomeBi cmiBaTH IOKH JKHTTS MOTO,*
TICAJIMH CITIBATUMY, TIOKH OyIy JKHTH.

Hexaii 6yme npuemna Momy most micus;* y Tocmoni st
BECEIUTHMYCh.

Hexait rpimmauku 3 3emili ME3HYTh, 1 0€33aKOHHHX
Oimpiie Hexaih He Oyme.* bmarocnoBum mymie Mo,
T'ocriona.

CoHme 3Hae cBii 3axim.* HaBomwmm TempsiBy, 1 Hid
HAJIXO/IUTh.

Sxa ix, Teoix mim, ['ocmogm, cwma!* vV mympocTi Bce
Tu cTBOpHUB.

skokosk
tCnasa Otirio, 1 Cuny, i Catomy JyxoBi,

I nuHi, i moBcsikyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

ALL:

Psalm 103
Abridged, selected verses only
Bless the Lord, O my soul. * You are very great, O
Lord, my God;
Clothed in pomp and brilliance,* arrayed with light as
with a cloak,

Stretching out the sky as a tent-cloth,* covering Your
lofty halls with water.

You make the clouds Your conveyance.* You surge on
the wings of the wind.

You make spirits Your messengers,* and flaming fires
Your attendants.

You settled the earth on its firm foundation;* it shall
stand unmoved from age to age.

How great are Your works, O Lord,* in wisdom You
have wrought them all.

The earth is filled with Your creatures;* even the wide
and open sea itself.

May the Lord’s glory endure forever;* may the Lord
rejoice in His works.

I will sing to the Lord as long as I live;* I will praise
my God as long as I last.

Would that my thoughts be pleasing to Him,* and I
will rejoice in the Lord.

May sinners vanish from the earth, and the wicked be
no more.* Bless the Lord, O my soul!

The sun knows the time of its setting,* You establish
darkness, and it is night.

How great are Your works, O Lord!* In wisdom You
have wrought them all.

skokosk
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.



BCI:  TAJHIYS, adUIys, aIuiIys, ciaBsa To6i, Boxe! aLL: TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!

TAIWIYs, aJniys, aauiays, ciasa Tooi, Boxe! TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
TAnnnys, aaniys, aaniays, ciiaBa Tooi, Boxe! tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
Icanom 103 Psalm 103
Bubpani cmuxu 3i conookocnigom Selected Verses for Greek Chant
Brarociiosu, ayie mMost, Tocrona. Blessed the Lord, O my soul.
Bnarociosennuii Tu, [ocnony. Blessed are You, O Lord! Blessed are You, O Lord!

You are very great, O Lord my God;

(bnarocnoswu, ayuie mosi, ['ocnona. ) o
Clothed in pomp and brilliance.

Tocnonu, boke Miit, Ty qyxe BeTHMUHHA.
bnarocnosennuii Tu, Tocnonn.) Blessed are You, O Lord! Blessed are You, O Lord!
You make spirits Your messangers

VY cnaBy* i Benmu* omsirnyBest Tu. .
And flaming fires Your attendants.

brnarocnosennwnii Tu, ['ocrogu.
Wondrous are Your works, O Lord!

TIonax ropaMu CTOSTH BOAHU.
( AL Top & Wondrous are Your works!

uBHi TBo1 nina, ['ocrou. . . .
A ) The sun knows the time of its setting;

Mix ropaMu™ npoTikarTh™* BOIH. You establish darkness and it is night.

Ausni Teoi nina, Tocrozu. Wondrous are Your works, O Lord!

CoulIie 3Hae 3axij CBIi, Wondrous are Your works!

TemonTy HaBoaumI T i cTaeThCS HiY. Man will go out to his labour

Jusni TBoi mina, l'ocmoan. And work until eventide.

Buiige mroauHa Ha 10 CBOE Wondrous are Your works, O Lord!

I Ha mpamto cBorO 10 Beuopa. Wondrous are Your works!

JusHi Teoi ina, locnoau. May the Lord’s glory endure forever,

TTouwent I[yxa CBOro 1 BOHU O’KUBYTb May the Lord rejoice in His works.

1 06HOBHUTECS 3eMIIS. Wondrous are Your works, O Lord!

JueHni Teoi gina, locmomu. Wondrous are Your works!

Bce nmpemynpictio* ctBopus Tu* (ctBopus Tw). How great are Your works, O Lord,;

Cnasa To6i, Tocromu, In wisdom You have wrought them all.

o cTBOpHB yce Glory to You, O Lord, glory to You.

(1o cTBOpHB yce). You have created all!

Cnaga Orirro i Cuny i Cesitomy JlyxoBi, Glory be the the Father and to the Holy Spirit,

I HUHI 1 TOBCAKYAC i HA BIKU BiYHH. AMiHb. Now and for ever and ever. Amen.

Anunys, amanys, anuiys, ciasa To6i, Boxe. (3) Alleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God. (3)
Husxon euxoOums NiGHIYHUMU O8epMU, POOUMb MAAUll NOKAIH | NOYUHAE The deacon departs via the northern door, and standing before the holy
MUPHY EKMEHIIO. doors, he makes a small bow and begins the Great Litany.



JIMSIKOH

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JVAKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

Mupna ekmenia
. B mupi ['ocriogesi momommimcs.
Tocnoau, momuJtyid.

3a MUp 3 BHCOT 1 CHaciHHA Ayl Hammwmx, [ocronesi
IIOMOJIIMCSI.

T'ocogu, mommuJryid.

3a MHp BCHOTO CBITY, HOOpWH CTaH CBATHX bBOXKmX
Lepkos 1 3'eqHanHs Beix, [ocmomeBi moMosmiMcs.

Tocnoau, momuJryid.

3a cBATHH XpaM 1ieH 1 TUX, 10 3 BipOk0, TOOOXKHICTIO 1
crpaxom boxum Bxomate a0 HboOro, locmopesi
ITOMOJTIMCSI.

T'ociogu, mommuJryid.

3a CBATIOIOTO BCEICHCHKOTO Apxuepes (iv’s), llamy
Pumcekoro, I'ocroeBi moMoJsiMcs.

Tocnoau, momuJryid.

3a Onaxennimoro Ilatpispxa Hamoro (iv'’s), 1 3a
npeocBsieHHimoro Mutpononuta Hamoro Kup
(im’s), 1 3a OoromodbuBoro €nuckona Hamoro Kup
(im’s), Y€CHE TIPECBITEPCTBO, Y XPUCTI TUIKOHCTBO, 32
BBECh MMpUYET 1 Jrojeit, ['ocmonesi momommimMces.

T'ociogu, mommuJryid.

3a borom OepeskeHU HApOI HAII, 3a MPABIIHHS 1 BCE
BilicbK0, I'0CIIOeB1 ITOMOIiMCS.

Tocnoau, momuJtyid.

3a micto e (abo. 3a ceno ye, abo: 3a ceamy obumenw
yio), 1 3a BCAKE MICTO, KpaiHy 1 3a THX, IO BIpOIO
JKUBYTb B HUX, | OCIIO/IEBI TOMOJTIMCSL.

T'ocniogu, mommuJryid.

3a goOpe MOMITTS, 32 BpOXKaid TUIOMIB 3€MHHX 1 YacH
MUpHi, [ 0cItomeBi moMoIiMcs.

Tocnoau, momuJryid.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Great Litany
In peace, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the peace from on high and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the most holy universal Pontiff (name), Pope of
Rome, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our most blessed Patriarch, (name), our most rev-
erend Metropolitan (name), our God-loving Bishop
(name), the reverend priesthood, the diaconate in Christ,
and all the clergy and the people, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our nation under God, for our government, and for
all the military, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy
monastery) for every city and country and for the
faithful who live in them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

11



JWSIKOH: 3@ THX, IO IUIaBalOTh, MOAOPOXKYIOTh, HEIYKHX,
CTPpXKIAIOYNX, IIOJJOHGHUX 1 3a CHaciHHA iX,
TocrniozieBi momoumimcs.

scr: Tocmoam, momMuinyid.

qusikon: 11106 Bu3BomUTHCS HaM Bif ycsikoi ckopOu, THIBY ©
HyX1H, [ocrionesi moMmoimes.

Bci: T'ocmomu, moMuiyi.

JWsIKOH: 3aCTyIH, CIIacH, MOMIUIYH 1 OXOpOHHW Hac, boxke,
TBo€ro OmaromarTio.

scr: Tocmoam, momMuinyid.

auskon: [IpecBsiTy, mpedwcry, NpedlIaroCiOBEHHY, CJIaBHY
Bnagnuwuiro Hanry boroponuiito i nprcHoaiBy Mapiro,
3 yciMa CBITHMH IOM SHYBLIM, cami cebe 1 oauH
OJTHOTO, 1 BCe KUTTs Haie Xpucty borosi Bijaiimo.
sci: To6i, F'ocmoam.

iepeii: bo ToOl HalIeXUTh ycsKa CliaBa, 9YeCTh 1 TOKIIOHIHHSA,
Oro, i Cuny, 1 Cesitomy JlyXoBi, HHHI 1 TTOBCSIKYAC, 1
Ha BIKH BIYHI.
BCI: AMiHb.

BEYIPHA )XEPTBA

Jusxon exooums y ceamunuue niOeHHUMU 08EPMU U0O CROGHUMU BEUIPHIO
KaounvHy owcepmey. Ceami Oeepi 3anuwiaromvces sakpumumu. Jusakon
00Kaodxcye giemap, ceamunuwye, i GUUUIOGUIU NIBHIYHUMU 08epMU MA CMAG-
Wi Ha 36UYATTHOMY Micyi nepeo céamumu 08epmu, 00KaA0HCYe IKoHoCcmac ma
66eCb XPam, 30 36UUAEM.

Ilcanom 140

Beuipnusa monumea o boowcy onixy

Bc: Tocmonm, B3uBaw si a0 TeGe, Bucayxaii MmeHe.*
Bucayxaii mene, I'ocnonn.* Tocnmoau, B3uBaw s 10
Tebe, Buciayxaii mene.* Ilouyii rosoc MosiHHsSI MOTO,*
KoJ1u B3uBalo 10 Tebe.* Bucayxaii mene, ['ocmoan.

Hexaii migHeceThcst MOJTUTBA MOST* MOB Ka/IUJI0 TEepPe/
To6Gor;* mnigHOMIEHHS PYK MOiX,* SK KepTBa
BeuipHs.* Bucayxaii mene, ['ocriogu.
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peacon: For the seafarers and travelers, for the sick and the suf-
fering, for those held captive, and for their salvation,
let us pray to the Lord.

aLL: Lord, have mercy.

peacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

aLL: Lord, have mercy.

peacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

aLL: Lord, have mercy.

pEAcON: Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
virgin Mary, together with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

AaLL: To You, O Lord.

rriesT: For all glory, honour, and worship befit You, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

EVENING OFFERING

The deacon enters the holy altar (sanctuary) through the south door to com-
plete the evening offering of incense. The holy doors remain closed. The dea-
con incenses the holy table and altar. He then leaves through the north door,
and standing at the usual place before the holy doors, he continues with the
incensation of the iconostasis and the entire church, as prescribed.

Psalm 140
Evening prayer for protection
aLL: O Lord, I have cried to You, hear me;* hear me, O
Lord!* O Lord, I have cried to You, hear me;* receive

the voice of my prayer when I call upon You.* Hear
me, O Lord!

Let my prayer rise like incense before You;* and the
lifting up of my hands as an evening sacrifice.* Hear
me, O Lord!

13



’-Imetgb uumae ncajimu cam, abo cnisaemo cmuxu anmuqboya.wno Ha 0sa

[Tocras, ['ocmonn, MOIM ycTaM CTOPOXY,* IO mBepeit
ry0 Moix — BapTy!
He mait cxumutucs ceprieBi MOEMY ™ 110 4OTOCH 3JI0TO.

AHI YMHWTH JIMX1 BYMHKHA 3 JIIOABMH, IO TBOPSTH
0e3aKoHHS,* — Hi JTACOIIiB IXHIX 5 HE X0Uy iCTH.

Hexaii mpaBeank mo-goopomy 0'e MeHe it BUTIpaBIIsE, *
a OJIis TPIITHOTO HEeXal He HAMACTUTH TOJIOBU MOET.

Sl Bce-TakM MOJMTHUMYCH,* HE3BOKAIOUM Ha iXHI 37
BUMHKHL.

Sxmro cynmiB iXHIX CKHHYTH B YIISTWHHU CKeli,* TO
MMOYYIOTh, IO CJI0Ba MO{ JIF001.

HemoB 6u XTOCh PO30UB 1 PO3PUB 3eMITIO, * PO3KUIAHO
iXHI KOCTI TIepe aioM.

bo no Tebe, I'oconu, miii boxke, moi oui;* mo Tebe
mpubiraro, He TyOH ITyII MOET.

36epekxu MEHE BiJl T, IO iX HACTaBWJIM Ha MEHE,™
1 BiI CHITBIIA THX, IO TBOPSTH O€33aKOHHS.

Hexaii rpintHuky BIagyTh Yy BJIACHI CiTi BCi pa3om,™ a
s TIpOi Ay OE3MeTHO.

Ilcanom 141

Monumea fll()()llHlt, noKunyma npusmenimu

SI romocom Moim g0 l'ocmoga B3uBaro,* sI roJIOCOM
Moim 10 T'ocroma MoIrocs.

Ckapry Mo mepell HUM BHSBIAIO,* MOIO CKpyTY
HNomy s BusiBigio.

Konmn TpuBOXUTHCS B MEHI AyX MiH, *Tu 3Haem Moo
CTEKKY.

Ha nopo3i, e s crynaio,* TaiflHO pO3CTaBUIN CHIIBIIS
Ha MEHE.
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The lector chants the psalms alone, or the psalm verses may be sung
antiphonally with two choirs.

A:

Set a guard, O Lord, before my mouth,* and a portal
around my lips.

Incline my heart away from evil dealings,* from find-
ing excuses for sinful deeds.

In the company with those who work iniquity,* let me
not partake of what they choose.

May the just chasten me with justice and reprove me;*
may the oil of the wicked never touch my head.

Yet even then shall I pray for their welfare.* Their
rulers were swallowed near the rock.

My words will be heard, for they are sweet.* As a
lump of clay broken on the ground, so their bones
were strewn near the grave.

To You, Lord, O Lord, my eyes are lifted up.* In You
have I hoped; let not my soul be lost.

On You, Lord, O Lord, my eyes are fixed;* in You
have I trusted: take not my life.

Keep me from the snare that was set for me,* and from
the stumbling-blocks of the wicked.

The wicked shall fall into their own nets,* while I
remain alone until [ can escape.
Psalm 141
Prayer of a man deserted by friends
With my voice I cried to the Lord,* with all my voice
I implored the Lord.

Before Him I pour out my supplications;* before Him
I declare my distress.

When my breath was escaping me,* then You knew
my paths;

On the road upon which I was walking,* they set up
snares for me.

15



Tym, ncanmosi cmuxu nepennimaroms 3i cniganuam cmuxup 3 knueu Ilocnoi

[TormstHp TIpaBOpPYY 1 MOAMBHCS:* HEMa HIKOTO, XTO
n0aB OM 3a MeHE.

Hema kyam w™eni BrikaTu,* Hema HIKOTO, XTO
MKJIyBaBCs 6 MHOIO.

Ho Tebe, l'ocmogu, B3uBato W kaxy:* Tu Moe
MIPUODKHUIIE, B 36MITi )KUBUX TH — MOs 71071s1!

3BepHH yBary Ha Mo€ OnaraHHs,* 00 s BEIbMU
HEIIACHUM.

Criacu MeHe BiJi TOHHTEIIB MOiX,* 00 BOHM CHJIBHIIII
Bl MEHE.

BuBenwn i3 B’sI3HUIN MOIO AyITy, OO ISIKYBAaTH iMEHI
TBoemy.* MeHe OOCTYIJIATH MpaBedHUKH, 00 Tu
I0OpO MEHI BUMHWIIL.

Ilcanom 129
Monumea naseprenns i 006ip sy Oyuii
I3 mmbunu B3uBaro g0 Tebe, T'ocmomm;* Tocmomwm,
ouy# Miit Tooc.
Hexait Oymyts Byxa TBoi yBaxHi,* 10 roJIOCY
Omara”Hst MOTO.

Cmuxupu

Minei. Ymeyw cnisac ncanmosi cmuxu cam, i 6Ci pasom Cnigaioms CIMUXUpPU.

YTELb:

YTELb:

Thac 1

Koau Tu, I'ocnionu, 3BaskaTuMeln Ha 0€33aKOHHS,* TO
XTO BCTOIThCS, [ocnonu, Ta B Tebe € npoireHHs.
Beuipni Hami motutBu npuiimu,* cBatuii Focmoan,™*
i nait Ham BigmymenHs rpixis,* To 60 equHUE* y cBiTi
MOSIBUB BOCKPeCiHHS.

Bagna imenu Tsoro Hazgirocs Ha Tebe, T'ocmomwm,*
HAJIETHCS TyIIa MOs Ha cjoBO TBO€; HATIETHCS MyIiia
mos Ha ['ocriona.

Crpaxnannsamu TBoimu, XpucTe,* MU BU3BOJIWINCH
Bi1 cTrpaxkiaanb,” i TBoiM BocKkpeciHHSM MU 3BiJIbHHU-
Jucs Bin Tiainusa:* TFocnoau, - ciaaa To6i!
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I looked to my right and observed,* there was no one
friendly to me;

Even flight was denied me;* there was no one to take
care of my life.

I cried out to You, O Lord, and said:* You are my
hope, my share in the land of the living.

Listen to my supplication,* for I am laid very low.

Deliver me from my oppressors,* for they have over-
whelmed me.

Lead my soul forth from prison that I may give thanks
to Your name.* The just shall gather around me when
You have been good to me.

Psalm 129

Prayer of repentance and trust

Out of the depths I cry to You, O Lord;* O Lord, hear
my voice!

Let Your ears be attentive* to the voice of my prayer.

Stichera

Here, the verses of Psalms 129 and 116 are sung alternately with the singing
of stikhera from the Lenten Menaion. The lector sings the psalm verses, while
the choir sings the stichera.

LECTOR:

LECTOR:

Tone 1

If you mark iniquities, Lord, who can stand?* But with
You is forgiveness that You may be revered.

Accept our evening prayer, O holy Lord,* and grant
us forgiveness of sins,* for You alone manifested the
resurrection*® to the world.

I waited for You as You have commanded; my soul
patiently relies on Your promise,* for it has trusted in
the Lord.

O Christ, by Your passion we have been freed from
passions,* and by Your resurrection we have been
delivered from corruption.* O Lord, glory to You!

17



YTELb:

YTELb:

YTELb:

YTEILb:

Tone 8
Bix panHb0i cTOpOXXi 10 HOYI,™ Bil paHHBOI CTOPOXKI
Hexall ynoBae [3paine Ha ['ocniona.

Crooronni ana, crorunyum, rojocuth:* Kpame 0yiao 6
MeHi He mpuiimatu Hapopoxenoro Binm Mapii!* bo
Bin npuiimosBuiy, 3pyiiHyBaB MoI0 jJep:kaBy™ i MigHi
BOpOTA Po30uB;* aymuri, 1o ix s goci Tpumas, Bin, sk
bor, Bockpecus.* Ciaa, I'ocnoau, xpecty TBoemy i
Bockpecinuio TBoemy.

bo B locmoma MumicTh 1 BiJKYIUIGHHS BEIUKE B
Hporo,* Bin BusBonuth [3pains Big ychboro
Oe33axonus HMoro.

CboroaHi aja, cToruy4ym, rojiocutnb:* Kpame 0ysio 6
Meni He mpuiiMmatu Hapono:kenoro Big Mapii!* bo
Bin npuiimoBuiu, 3pyiiHyBaB Moo aep:xkaBy™* i mMinHi
BOPOTA PO30HMB;* ayIIi, o iX s1 qoci TpuMas, BiH, sk
bor, Bockpecus.* CaaBa, 'ocionu, xpecty TBoemy i
BockpecinHio TBoegMy.

Xsauite ['ociona, Bci Hapomau!* Ilpocmapmsiite HMoro
BCi ronu!

ChoroaHi ajg, CTOrHy4YH, TOJOCUTH:* 3HHUIIIEHA MOSI
paaaal* [IpuiiHaB s1 Mepus, HEMOB OHOTO 3 MOMEP-
aux,* Ta He Moxky Horo misx yrpumarn* i 3 Hum —
Tpauy BciX, mo Oyiau mig Moew Biaagow.* Mas s
BMepJIUX Bil BiKy, aje ochb meil ycix migHocHTB!*
CaaBa, T'ocnmonu, xpectry TBoemy i BockpeciHHIO
TBogmy.

Bemuke 60 go mac Moro mmmocepns,* 1 BipHICTB
I'ocrona moBikw.

Crooronni aa, croruny4um, rojocuth:* Ilpomano moe
napcrBo!* Xou nuporo Iactups po3n’sarto, npore Bin
BOCKpecuB Afama.* $I s yrpaTuB THX, HA/l AKUMU 1
HapoBaB* Ta ii BUBEPrHyB yciX, KOT0 sl CHJIOI0 Mpo-
rIuHyB.* Po3n’siTuii BUNOPOKHUB rpodu, i 3Hemarae
noryra cmeptu.* CiaaBa, ['ocnogu, xpecty TBoemy i
Bockpecinusiio Teoemy!
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LECTOR:

LECTOR:

LECTOR:

LECTOR:

Tone 8

From the morning watch until night,* let Israel trust in
the Lord.

Today Hades groans and cries aloud:* “It would have
been better for me, had I not accepted Mary’s Son,*
for He has come to me and destroyed my pow’r;* He
has shattered the gates of brass and as God He has
raised up the souls that I once held.”* Glory to Your
Cross and Resurrection, O Lord.

For with the Lord there is mercy, and with Him there
is plentiful redemption;* and He shall redeem Israel
from all its iniquities.

Today Hades groans and cries aloud:* “It would have
been better for me, had I not accepted Mary’s Son,*
for He has come to me and destroyed my pow’r;* He
has shattered the gates of brass and as God He has
raised up the souls that I once held.”* Glory to Your
Cross and Resurrection, O Lord.

Praise the Lord, all the nations,* proclaim His glory,
all you people.

Today Hades groans and cries aloud:* “My power is
destroyed.* I accepted a mortal as one of the dead; yet
I cannot keep Him prisoner,* and with Him I shall
lose all those over whom I once ruled.* I held in my
power the dead from all the ages;* but see, He is rais-
ing them all.”* Glory to Your Cross and Resurrection,
O Lord.

Strong is the love of the Lord for us;* eternally will
His truth endure.

Today Hades groans and cries aloud:* “My dominion
has been swallowed up;* The Shepherd has been cru-
cified and He has raised Adam.* I am deprived of
those whom once I ruled;* in my strength I devoured
them, but now I have cast them forth.* He who was
crucified has emptied the tombs;* the power of death
has no more strength.”* Glory to Your Cross and
Resurrection, O Lord.
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Ha «CnaBay, ¢iouunaiomocsa c6. 0sepi. [usaxkon bepe KaouibHuy0 ompumas-
wiu 611a20CN108€eHHA HAO 1a0aHoM, ma bepe 8 pyKu esawneenito 6io icpes. Tooi,
paszom 3 i€peem, 00X00umv €. mpanesy, NOUUHAIOYU IO Npagoco OOKY I,
nonepeocysani ceiueHocyamu, euxoosame nigniunumu o0eepmu. Cmaromo
nepeo 8. 0gepmu: CEIUEHOCYi N0 NPOMUTLEHCHUX OOKAX, 0OUH — Oinsl IKOHU
bozcopoouyi, opyeuti - 6ing ixonu Cnacumens, i€peti nocepeouti, a OUAKOH —
mpoxu nonepeoy Hb020, Npasopyy, nogepHenutl na nigniy. Iliovac 06xooy,
6IPHI CNi6AOMb OCMAHHIO CIMUXUPU.

Thac 1

ureik:  TCmaBa Otmro, 1 Cuny, 1 Csatomy JlyxoBi, i HuHI, 1
IIOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
aLL: IpocaaBmo Mapiro /[liBy:* BcecBiTHIO ciaBy,*™ 1m0
Buiinia Bin jgronei i mopoauaa Iocmona,* HebGecHi
ABepi, aHTeJIbCbKY MiCHIO i BipHuX okpacy.® Bona 60
craja Heb6oM i xpamom bBoxkecTBa;* BOHA 3HUIMIIA
Teperopoay BOPO:KHEYi,* ycTaHOBUJIAa MHP i Biikpuia
napcrBo.* Tox, Mawyu B Hiii onopy Bipu,* Mu 3100y-
Jin odopoHus - l'ocnoaa, mo Hapoauses 3 Hel.™ OTike
KkpiniTbes, boxi arwonn, kpiniTbes,* 60 Bin mepemoike,
SIK BCEMOTyTHIl.

BXII CBITJIA

Monumea 6xo0dy

IMAKOH: Tocroaesi momostiMcst.
1€PEN:  JloOpuit  womnoBikoiroOue, llapro, mo Bce Omarociossen!
Monumock ToOi HamoNErTUBO, CEPUEM COKPYIICHHM 1 JIyXOM
CMUpCHHHM: bBiiarocmoBu Hamli BXOAM 1 BUXOIU, XpHCTE,
icrunani boxxe Ham. Bo mpuxix TBiH 1 Bo3HeCIHHS, 1 MOXUTTS 3
JIIOABMU 3aBXKIW OJIarOCIIOBEHHE: HUHI 1 IOBCSKYAC, 1 Ha BIKH
BiuHi. AMiHb.
JINSIKOH: BrarociioBu, BIAAMKO, CBITHN BXiJI.
I€PEI:  BrmarocnoBeHHuit Bxin cBitux TBOiX, T HUHI, 1 MOBCIKYAC, i Ha
BIKH BIYHI.
JIMSIKOH: AMIHB.

To0i konu Xop Kinuae cmuxupu, OUsAKOH CIAE Y €8. 08epsix nepeo icpeem, nio-
HOCUMb €68AH2ENII0 Md KAOUIbHUYEN0, MA 8UL0TOULYE:
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The holy doors are opened at the Glory be. The deacon takes the thurible and
then receives the Gospel from the priest. Preceded by the candlebearers, they
depart via the northern door, and assemble before the holy doors: the can-
dlebearers facing one another, one near the icon of the Theotokos and the
other near the icon of the Saviour. The priest stands on the centre, with the
deacon slightly in front of him to his right, facing north.

Tone 1

Lector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

aLL: Let us sing a hymn of praise to the Virgin Mary,* the
glory of the whole world!* She was herself formed by
human seed, yet she became the Mother of the
Master,* the Gate of heaven, the theme of the angel’s
hymn and the beauty of the faithful.* She was seen as
being heavenly and the Tabernacle of the Godhead.*
She indeed tore down the wall of enmity between God
and man, and brought peace in its place.* She opened
the kingdom of heaven.* Let us therefore cling fast to
her for she is the anchor of faith,* and let us receive
as our stronghold the Lord Who was born of her.* Be
of good cheer, then, and have confidence, O people of
God,* for He will fight our enemies for us;* He is all
powerful!

ENTRANCE OF LIGHT

Prayer of Entrance

DEACON: Let us pray to the Lord.
PRIEST: O gracious King, You love mankind and bless all things. With con-
trite heart and humble spirit we pray to You, O Christ our true God:
Bless our comings and our goings. For Your coming and ascension
and dwelling among us are blessed, always, now and for ever and
ever.
DEACON: Bless, Master, the holy entrance.
PRIEST: Blessed is the entrance 1 of all Your saints, now and for ever and
ever.
DEACON: Amen.

When the choir has finished the stichera, the deacon stands in the holy doors
in front of the priest. He raises the Gospel and thurible, while exclaiming:
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Ceimno Tuxe

ausikon: IIpemynpicts, mpocri!

11io yac cnigy «Ceimno muxe» OuaxkoH ma iepeil 6X00Amb y CEAMUNUULC
nepeo ce. mpanesy, d CEIYEHOCYI 8epMArOMbCa MyoOu OIUHUMU O8epMU.
Biomaxk ousixon kaoumu yce, ax nio yac «l ocnoou, 3usaro y.

Ilepuwie yvumannsa
Buxio 13,20 - 14,32

qusikon: TIpemympicTb.
uTEIh: 3 KHUTH BUXOMy YMTaHHS.
JusikoH: ByabMo yBaskHI.
CUNITH

Jusxon 3axpusace ceami 0gepi. Ymeysb uumae uumanms.

1epPEil: Mup T T0OI.
uTEID: | TyXOBi TBOEMY.
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Hymn of Light

peacon: Wisdom! Stand aright!

During the singing of ““Tranquil Light...” the deacon and the priest enter the
altar. The candlebearers enter through the side doors. Then the deacon cens-
es everything as prescribed at “O Lord, I have cried to You.”

First Reading
Exodus 13:20 - 14:32

peacoN: Wisdom!
LEcTor: A reading from the Book of Exodus.
peacoN: Let us be attentive!
SIT

The holy doors are closed. The lector chants the reading.

Bistor: Peace be to you, reader!
Lector: And with your spirit.
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CTOATH

ITicua Moiices
Buxio 15,1-18

3a Kosicnum cmuxom, chisaemo npuchie Ha menooilo ympennbo2o npokimena,

anac.

YTELb:

BCI:

YTELb:

3acmiBaiimo ['ocrionesi, 60 Bin ciaBHO mpocitaBuBCst!

Ipucnis, 2nac 5: 3acniBaiimo T'ocronesi,* 60 Bin ciiaBHo
MPOCIABUBCSI.

Komns 1 Bepmauka ckuayB y Mope. Cria 1 Miltb Most —
locmionp, Bin craB meni psaryakom. Bin wmiit bor, 1 s
Moro mpociagiio, Bor 6atbka MOro, i 51 BUXBAISITUMY
I710ro. IIpucnis.

Tlocmons — mepemoxets y 60poTroi, [ocmoas — iM’st
Womy. TMonku i xomicHumi dapaoHa BKHHYB y MOpe,
BHKBIT BOXIB HOTo BTONMUBCH y YepBOHIM MOpi.
be3omHi i3 mokpwin, MNUIA HA THO HEHAUe KaMiHb.

TBost ipaBuIy, l'ocmoau, mpociaaBmiIach y cumi, TBos
MIPaBHIIA PO3TPOMIIIA BOpora. TW BenwdI4ro HaaMip-
Ho1o CBO€I0 3HUIIMB CYNIPOTUBHUKIB. [locma Tu rHiB
Tsiit, 1o, MOB cTEOII0, TTOXKEP iX.

Bin nmoguxy spoctn TBo€l 30MIMCh y KyIy BOIH, 1
CTaJy BaJOM XBHWJIi, 3Tryclia XypTOBHHA Ha JTHI MOPSI.
Bopor ckazas: [lymnycs 3a HUM, T0KEHY, PO3ILITIO 3710-
Oud, HacH4y Kary CBOr0. S BHIIMy Med Miid, MOSI pyka
1X 3HUIIMUTD.

Tu AMyXHUB BITpOM, IX YKPHJIO MOpE; MOB OIIMBO,
BTOHYJIN y Bogax ImubOokux. Xto sk Tu, [ocomn, Mix
Ooramu, XTo K TH, y CBITOCTI BETUYHIHN, CTpAITHUHN Y
ciaBi, Mo TBOpHII uyneca? Tu MPOCTATHYB TIPABUITIO,
TOXKepIa iX 3eMJISl.

Tu mpoBaguB y mmtocti CBOiit Hapop, IO BPATYBaB
fioro. [IpuBiB #ioro motyroro CBOEIO 10 KUTIA CBITOTO
TBOrO. [Touynmu Te Hapomu, 3aTPEMTLIH, KaxX OTOPHYB
MemkaHmiB @umictii. Tomi 3KaxHYIHCS €IOMCBHKI
JIyKH, CTpax OIOINUB KHS31B MOABChKUX, XaHAAHSHH XK
yCl TIOHUKITH JyXOM.
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STAND

The Song of Moses
Exodus 15:1-18

After each verse chanted by the lector, we sing the refrain according to the
Matins Prokeimenon, Tone 5:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

Let us sing to the Lord, for gloriously has He been glo-
rified!

Refrain, Tone 5: Let us sing to the Lord,* for gloriously
has He been glorified.

Horse and rider He has thrown into the sea. He has
become my helper and protector unto my salvation;
this is my God; I will glorify Him; my father’s God,
and I will exalt Him. Refiain.

The Lord shatters wars; the Lord is His name. The
chariots of Pharoah and his power He threw into the
sea; and his chosen officers and horsemen He drowned
in the Red Sea. The floods covered them; they plunged
into the depths like a stone.

Your right hand, O Lord, is glorified in strength, Your
right hand, O Lord, has crushed the enemy. In the
abundance of Your glory You have shattered Your
foes; You sent forth Your anger and it devoured them
like stubble.

At the breath of Your fury the waters parted, the waters
were stiffened like a wall; the waves were stiffened in
the midst of the sea.

The enemy said: “ I will pursue, I will lay hold, I will
divide the spoil, I shall satisfy my soul, I will draw my
sword, and my hand shall rule.”

You sent Your Spirit, the sea covered them; they sank
as lead in the deepest water. Who is like You, O Lord,
among the gods? Who is like You, glorified among the
holy ones, marvelous in glory, doing wonders? You
stretched out Your right hand, the earth swallowed
them up.
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JISIKOH:
YTELIb:

JUASIKOH:

IEPEI:
YTELIb:

Crtpax HamaB i )KaX BEJHMKHUH, Bill CHIIBHOI pyKu TBOE€T
BOHHM OKAaMEHIUIH, NOKiab TpoimmoB Hapom TBii,
Tocrony, TOKinb mpoifmoB Hapox ueii, mo Tu Horo
Co0i mpubaB.

Twu BBiB X 1 HacaaWB Ha BiacHii ropi CBoOilf; Ha MiCIIi,
mo 3rotyBaB, [ocmonn, Cobi Ay KWTIa, y CBATHHI,
uto TBoi pyku, ['ocrnoau, 3acHyBaIu.

Tocmonp maproe Hazamxmu 1 BBikU. Komn dapaoHoBI
KOJIICHUIII ¥ BEpITHWKH BBIMIIIM B Mope, locmoms
MOBEPHYB HAa HHUX MOPCHKI BOJAW; CUHH K [3paiis
TIPOUIILIH TIO CYIITi, Cepel MOPSI.

Jlpyze uumannsn
Hoea 38,1-13; 16-17; 42,1-5

[Tpemynpicts!
3 kuuru Mosa unTaHHs.
Bynbemo yBakHi!
CHUIITH
leeub yumae 4YumaHHAl.
Mup T0061.
I nyxoBi TBOEMY.
CTOATH
IHicua Tpvox IOnaxie
Januin 3, 57-45

3a kosrcHum cmuxom, cnieaemo nPUCnie Ha Meanooito YmpenHbo20 NPoKiMeHd,
anac 5-uil.

YTELb:

BCI:

YTELb:

locnona citaBre 1 BUXBaJSIATE 110 BCl BiKH!

Ipucnis, 2nac 5: Tocmoga cjaBTe i BUXBajasiiTe,* mo Bci
Bikn!

Bnarocnosite T'ocniona, Bci aiaa ['ocnommi!

Bbnarocnosite T'ocrioga, anrenu I'ocnonni, HeOeca Ta
yci HamHeOecHI BoAM; 0J1arocioBiTs ['ocmosa, Bei crm
TocronHi!

bnarocnosite Tocnona, conme i Micsiio 1 HeOecHI
30pi!
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DEACON
LECTOR

DEACON

BISHOP
LECTOR

In Your righteousness You have guided this, Your peo-
ple whom You redeemed; You have called them by
Your strength into Your holy abode.

You led them and planted them on the mountain of
Your inheritance. In the ready habitation which You
have acquired, O Lord; the sanctuary, O Lord, which
Your hands have prepared.

The Lord reigns over the ages - indeed, for ever and
ever; for the horse of Pharaoh, with chariots and riders,
went into the sea, and the Lord brought upon them the
water of the sea; but the sons of Israel walked through
dry land in the midst of the sea.

Second Reading
Daniel 3:1-51

- Wisdom!
. A reading from the Prophet Daniel.
. Let us be attentive!
SIT
The lector chants the reading.
. Peace be to you, reader!
. And with your spirit.
STAND
The Song of three Youths
Daniel 3:57-45

After each verse chanted by the lector, we sing the refrain according to the

Matins Prokeimenon, Tone 5:

LECTOR:

ALL

LECTOR:

. Praise the Lord and exalt Him throughout all the ages.

: Refrain, Tone 5: Praise the Lord and exalt Him*
throughout all the ages.

. Bless the Lord, all you works of the Lord!

Bless the Lord, you angels of the Lord, and you heav-
ens of the Lord. Bless the Lord, all you waters above
the heavens, and all you powers of the Lord!

Bless the Lord, sun and moon, and you stars of heav-
en!
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BCI:

JIASIKOH:
BCI:

JIASIKOH:

BCI:

bmarocnoBites locmoma, momii W pocu, BCi BITPH,
BOTOHB 1 CITeKa, X0JI0 1 Tapum3Hal

bnarocnosite ['ocmiona, pocu # iHEH, kpura i X0o-
Heya, JIbOJU M CcHiru!

Bbnarocnosite I'ocrnoga, AHl ¥ HOYI, CBITJIO 1 IMIThMA,
OnrckaBKU W xMap!

bnarocnosiTs, l'ocmona, 3emiie, Topu i marop6owu, i Bce
10 Ha 3eMJIi BUPOCTa€!

bnarocnosite [ocriona, mxepena, Mopst i piku, MOp-
ChbKi TIOTBOpHM W BCE PyXOME Yy BOmax; yci HeOecHIl
TITUII, BCI UK 3Bipi i Xymooa!

bnarocnoBiTek l'ocmiona, CHY TIOACHKI, 13paiabTIHA Ta
cBsamenukn locmomui; Omarocmosite [ocrmoma cimyrn
TocnionHi!

bnarocnosite [ocriona, myxu ¥ mymri cripaBeIUBUX,
CBATI 1 CMUpPEHHI ceprieM!

bnarocnosite ['ocriona, Ananis, A3apis, Muxain!

bnarocnosim Otmst, i Cuna, i Cesitoro /lyxa, HuHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiyHI. AMIHb.

XBaymmmo, 0J1arocIOBUMO, MOKJIOHIEMOCH 1'0CIIoaesi,
— OCHIBYIOUH 1 BUXBaJIsII09H oTo 10 BCi BIKH.

TI'ocnona ciiaBre i BUXBaJsiiTe,* mo Bei Biku!

Iepeii siokpusac ceami ogepi.

Mana ekmenisa
Ile i me B mupi I'ocmomeBi moMomiMcs.
Tocniogu, mommuJryid.

3actynu, cracu, MOMHIYH 1 OXopoHHM Hac, boxe,
TBo€ro Omaromartio.

Tocnoau, momuJtyid.
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ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Bless the Lord, all rain and dew, and all you winds;
fire and heat, winter cold and summer heat.

Bless the Lord, O dews and snows, ice and cold, you
frost and snows!

Bless the Lord, O night a day, O light and darkness,
you lightning and clouds!

Bless the Lord, you mountains and hills, and all you
things growing upon the earth!

Bless the Lord, O fountains, seas and rivers, and all
that moves in the sea; all you birds of the air, all beasts
and cattle.

Bless the Lord, you children of men, O Israel and
priests of the Lord; bless the Lord, O you servants of
the Lord.

Bless the Lord, you spirits and souls of the righteous;
you saints, and you humble of heart!

Praise the Lord, O Ananias, Azarias and Misael.

Let us bless the Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Let us praise, bless and worship the Lord: acclaiming
the Lord in song and exalting Him throughout all the
ages.

Praise the Lord and exalt Him* throughout all the
ages.

The holy doors are opened.

Small Litany
Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.
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mskor: [IpecBsiTy, mpedncry, mpebiiarociioBeHHY, CIaBHY
Brnagwmuumio wamy boropoaumio i MPUCHOMIBY
Mapirto, 3 yciMa CBITUMHU TIOM’ STHYBIIIH, cami cebe, i
OIWH OJHOTO, 1 BCE JKUTTSA Hamie XpHUCTy borosi
Biftaiimo.

AaLL: To6i, Focmoau.
iepeii:  bo Tu cBaruit ecu, boxke Ham, 1 To61 cnaBy Bo3cuiiae-

Mo, Ortirto, i Cuny, i Csatomy [lyxoBi, HUHI i TOBCSIK-
yac, HUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKK BiYHI.

BCl: AMIiHb.

Tpucesame
Bcl: Ceatuii Boxe, cBaTHMii Kpinkuii, cBATHI Oe3cmep-
THUIi, moMuIyii Hac. (3)

tCaaBa Otmwo, i Cuny, i Caromy JlyxoBi,* HuHI i
MoOBCsAKYAC i HA BikH BiuHi. AMine.* CBsiTHii 0e3cMep-
THHUM, IOMWIYH HaC.

tCeaTuii boxke, cBaTHii Kpinkuii, cBATHII Oe3cMep-
THHUM, IOMWIYH Hac.

Ilpokimen, cnac 8
Iicaa kaoowcenns i 3axinyenHsa nicHi OUAKOH, NiOitiuoswu 00 c8. ogepell i
OQUBTAYUCH HA TH00€E, BULONOULYE:
Jusikor: bynmeMo yBakHi!
iepei: Mup T Bcim.
qusikor: [Ipemyapicts. BymsMo yBakHi!
scr: Kusasi Haponni 3i0panmcsa pasom™ na locmona i Ha
Xpucra Horo.
uTELh: YOTO 3aBOPYINMIINCH HAPOAM, 1 JIFOAWM HAMHUCITIIIH
cyetne?
scr: Kusa3i Haponni 3i0pasmcsa pasom™ na locmona i Ha
Xpucra Horo.
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peacoN: Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another, and our whole
life to Christ our God.

aLL: To You, O Lord.

rriesT:  For You, our God, are holy, and we give glory to You,
Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

ALL: Amen.

Baptismal Hymn

arL:  All you who have been baptized into Christ, you have
put on Christ! Alleluia! (3)

TGlory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* You
have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have
put on Christ! Alleluia!

Prokimenon, Tone 8

The deacon comes to the holy doors and looking toward the people he
exclaims:

peacon: Let us be attentive!
priEsT: Peace T be with all.
peacon: Wisdom! Be attentive!

aLL: Let all the earth worship You and sing to You;* let it
sing to Your name, O Most High.

verse: Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name,
give glory to His praise.

aLL: Let all the earth worship You and sing to You;* let it
sing to Your name, O Most High.
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Yumannsa anocmona
1 Kopinmsan 11,23-32

qusikor: TIpemynapicTts!
uTelh: Jlo KOpiHTSH mepmroro mocianHs CBATOTO ATOCTOJA
ITaBna yuTanHs.

Jusikor: bymsMo yBakHi!
CHNITH
Jlusixon 3axpusae céami osepi. Ymeys yumae yumanms.

1€PEIT: Mup T TOOI.
uTELb: I lyXOBi TBOEMY.

CTOATH

Bockpecnu, Boace

La Ceama Jlimypeis — oOuHoKa Aimypeis npoma2oM yinoz2o pokKy, oe He chi-
saemvca  “Anunys” neped ceamor e€saneenicto. Hamomicmo, cnigaemo
cmuxu 3i ncaama 81(82) 3 npucnieom Ha enac 7 (6ockpecnuil). lepes, ousako-
HU a Cayscauji nepeoosiearomvcs 8 Ceimii pusi. 3amiHAOMbCA YCi memHui
NOKpUmMms 6 yepkei Ha ceim.i. JJusakon mooi Kaoums npecmii, ceamuauuye,
iKoHOCmac, NIauWanuyio ma GIipHUX.

BCI: [lpucnis, 2nac 7: BockpecHu, boxke, cymuTu 3eMia10,* 60

Tu Hapogamu BoJIigi€nI.

uTELL: BOr cTOITh cepen bokoi rpomanu, cepem OoriB Bin
CYIIUTb.

JIoKimh CymuTHMETE HE 1O TpaBdi H MOTypaTHMeETe
6e300xHKaM?

Cynmite TO TpaBmi BOOTOro W CHpPOTHHY, BU3HAWTE
mpaBay BOOTOMYy 1 Oimosaci.

[MopsiTyiiTe HyXIEeHHOTO 1 OiAHIKA, 3 PyKU TPIIHUKIB
BU3BOJIBTE.

BoHu HE 3HaI0TH, BOHH HE PO3YMIIOTh Y TEMpPsIBi OIy-
KalOTh; HEXal 3aXUTAIOTHCS BCl OCHOBH 3€MJII.

SI moBuB: Bu — 6oru 1 cunu BCeBUIIHBOrO BCl BH;
OJTHAK TIOMPETE, SIK JIFOIH, 1, IK KOKHUI KHS3b, yIIaze-
Te.
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Epistle Reading
Romans 6:3b-11
pEacoN: Wisdom!
Lector: A reading from the epistle of the apostle Paul to the
Romans.
peacoN: Let us be attentive!

SIT
The lector chants the reading.
BisHOP: Peace be to you, reader!
LECTOR: And with your spirit.
STAND

Arise, O God

Note: This is the only Divine Liturgy of the year when Alleluia is not sung

before the Gospel. Instead, we sing the following verses of Psalm 81(82) with

the refrain in Tone 7, (Resurrectional Alleluia melody), while the clergy

change into bright vestments and the church's dark altar coverings etc. are

changed to bright ones. The deacon incenses the altar, sanctuary, iconosta-
sis, the epitaphion and Holy Shroud and faithful.

ALL: Refrain, Tone 7: Arise, O God, and judge the earth,* for
You shall inherit all the nations.

Lector: God stands in the assembly of the gods, in their midst
He will judge the gods.

How long will You judge unfairly and favour the cause
of the sinners?

Give justice to the orphan and the poor; be fair to the
humble and the needy.

Rescue the poor and the needy, and deliver them from
the hand of the sinner.

They have not known nor understood; in darkness do
they walk about; all the foundations of the earth shall
be shaken.

I said: “You are gods, and sons of the Most High. But
as for you, as men do you die, and as one of the princes
do you fall.”
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IEPEIA:

BCI:

IE€PEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

€Eesanzenie
Mameu 28,1-20

[Ipemyapicte, TPOCTi, BHUCITYXalMO  CBSITOTO
€Banrenis. Mup  Bcim.
I nyxoBi TBOEMY.
Big Mares, cBsatoro €BaHereisi YuTaHHS.
Caasa To06i, I'ocmogu, ciaBa Too0i.
Bynsmo yBaxkHi!
The priest proclaims the gospel.
Caasa To06i, I'ocmogu, ciaBa TooOi.

CHUOITH
Ilponosios

Ilompiiina ekmenis
[IpomoBmo Bci 3 yciei aymi 1 3 yciel Mucii Hamoi,
MIPOMOBMO.
T'ocnoau, momuJryid.
locmogu Bcemepxuteno, boxke oTwiB Hamux,
MoiauMoch ToOi, BUCTyXail 1 HOMHITYH.
T'ocnoau, momuJryid.
Ilomunyit mac, boxe, 3 Benukoi muioctd TBOET,
MosuMock To0i, BUCTyXaii 1 TOMUITYH.
Tocnonu, momuayii. (3)
e MOTMMOCH 3a CBSATIIIIOTO BCEIICHCHKOTO ApXHUeEpes
(im’s), Ilarry PuMcbkoro, i 3a 6maskenHimoro [larpispxa
HAITIOTO (iv ), 1 32 MPEOCBAMICHHIITOT0 MHUTpOIIONIHTA
Harmoro Kup (iv’2), 1 3a Goromro0mBoro €mmckora
Hamoro Kup (iv’s), 3a THX, 110 CITy»KaTb, 1 OCITYKHIH
y CBATOMY XpaMmi LIbOMY, 1 32 OTIIB HAILIKX JyXOBHHUX, 1
BCiX y XpHUCTi OpariB HAIIKX.
Tocnonu, momuayii. (3)
Ille momuMock 3a borom GepexeHmMiI Hapom HaI, 3a
TIPaBITIHHS 1 32 BCE BIMCHKO.
T'ocnonm, momuayii. (3)

34

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Gospel Reading
Matthew 28:1-20

Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy
Gospel. Peace be 1 with all.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel according to Matthew.
Glory be to You, O Lord, glory be to You.

Let us be attentive!

The priest proclaims the gospel.
Glory be to You, O Lord, glory be to You.
SIT
Homily

Insistent Litany
Let us all say with our whole soul and our whole mind,
let us say.
Lord, have mercy.

Almighty Lord, God of our Fathers, we pray You, hear
us and have mercy.

Lord, have mercy.

Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.

Lord, have mercy. (3)

We also pray for the most holy universal Pontiff
(name), Pope of Rome; for our most blessed Patriarch
(name), our most reverend Metropolitan (name), our
God-loving Bishop (name), for those who serve and
have served in this Holy Church, for our spiritual
fathers, and for all our brethren in Christ.

Lord, have mercy. (3)

We also pray for our nation under God, for our govern-
ment, and for all the military.

Lord, have mercy. (3)
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JIMSIKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JIASIKOH:

IE€PEI:

BCI:

Tym 0odaromuvcsa oKpemi npoXanHs

lle MomMOCh 3a TYT TPHCYTHIX JIFONEH, 0 OYIKYIOTh
Big Tebe Benmukoi 1 6araToi MIJIOCTH, 3a THX, IIIO TBOPSITH
HaM MIJIOCTHHIO, 1 32 BCIX TIPABOCIIABHUX XPUCTHSH.

T'ocnonn, momuayii. (3)

Tocronu Boske Halll, yCHIbHE 11€ MOJIIHHS NPUIMHE Bij ciiyr TBOiX
i MOMIITYH Hac 3 Benukoi Mustoctd TBoeT, i mieapoty TBoT 3ifinum
Ha Hac 1 Ha Bcix Jrofed TBoiX, mo odikyroTh Bin Tebe Gararoi
MUJIOCTH.

Bo munoctusmii 1 wonosikomobens bor ecy, 1 Tobi cnaBy
Boscunaemo, Otio, i Cuny, 1 Cesatomy lyxoBi, HuHI 1
MTOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMIiHB.

Monumea 3a éipnux

Tinekm BipHi, me 1 me B wMupi locmomesi
MTOMOJTIMCH.

Tocnoau, momuJryid.

Tu, Tocronu, oka3aB HaM BEJIMKE TATHCTBO criaciHus; Tu croo-
OUB HAC, CMEPCHHUX 1 HEJOCTOMHUX CIIyT TBOTX, OyTH CITy:KUTEJISI-
Mu cBsitoro Toro sxeproBHuka. Tu cunoro Cesitoro Toro Jlyxa
BYMHH HAC 3ATHUMH JIO CITYKOHU 1i€T, 1100 MU, HEOCYTHO CTaHYB-
K TIepe]T CBITO0 C1aBor TBoero, mpuHecan ToOi )KepTBY XBaJIH:
Tu 60 miem yce B ycix. Jlait, [ocmoau, mo6 i 3a rpixu Hamii, i 3a
JIIOACHKI HeBimaHHs Oyna NMpUIHATHA 1 NIPUEMHA >KepTBa HaIla
nepen To6oro.

boxe, Tu, 1110 B MIJIOCTI 1 HIEpOTaX BiJBiJaB CMHUPCHHS HaIle,
MOCTaBUB, HAC CMUPEHHUX, IPIIIHUX, I HETOCTOWHUX ciayr TBOIX,
Mepel CBATOK CIABOK TBOEK CIYKHUTH CBATOMY KEPTOBHUKOBI
Toemy, ykpinu Hac cmioto Cesitoro Toro [lyxa Ha ciyxOy 1o i
Jlaif HaM CIIOBO Ha BiJKPUBAHHS yCT HAIUX, 00 MPU3UBATH Olla-
ronatk Csitoro Teoro Jyxa Ha mapu, 110 MarOTh OyTH MPUHECEHI.

[Ipemynpicts!
o6 mix Bnagoro Teoero 3amxiau Oepexeni, mu ToOi

ciaBy Bozcunaiu, Otmro, i Cuny, i Cesitomy JlyxoBi,
HHUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKK BI1YHI.

AMIiHB.
CTOATH
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DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

ALL:

Petitions may be added here

We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.

Lord, have mercy. (3)

Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants.
Take pity on us in the greatness of Your compassion. Let Your lov-
ing kindness descend upon us and upon all Your people who await
Your abundant mercy;

For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.
Prayer for the Faithful

Again and again in peace let the faithful pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

You, O Lord, have shown us this great mystery of salvation. You
have granted us, Your humble and unworthy servants, to be minis-
ters of Your holy altar. Through the power of Your Holy Spirit,
make us capable in this ministry so that, standing without condem-
nation before Your holy glory, we may offer You a sacrifice of
praise, for it is You alone Who work all things in all. Grant, O
Lord, that our sacrifice offered for our sins and the thoughtless
transgressions of Your people may be acceptable to You.

O God, in Your kindness and mercy You have visited our lowli-
ness; You have appointed us, Your humble, sinful and unworthy
servants, to minister at Your holy altar in the presence of Your holy
glory. Strengthen us in this ministry through the power of Your
Holy Spirit, and give us the eloquence to invoke the grace of Your
Holy Spirit upon the gifts which are about to be brought forth.

Wisdom!

So that always protected by Your might, we may give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.
STAND
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I[MTPUHECEHHA JAPIB

Hexait mosuumsup

PRESENTATION OF GIFTS
Let All Mortal Flesh

Bcl: Hexaii MOBUMTD ycsiKa IUIOTH JIIOACHKA,™ Hexall cToiTh aLL: Let all mortal flesh be silent and stand with fear and
3i cTpaxoM i Tpenmerom,* i Hi mpo 110 3eMHe B c00i He trembling.* Let thoughts remove earthly concerns, for
novuisie.* Ilap 60 Hax napsimu i Bosionap naja BoJio- the King of kings, the Lord of lords, comes to be sac-
AapsiMu npuxoauTh* B :kepTBY Cebe npuHecTH ii Cede rificed.* He is given as food to the faithful.* All ranks
aatu Ha noxusy Bipuum.* Ilepeny Hum inyTte xopu of angelic choirs of glory go before Him,* many eyed
aHreJbChKi 3 yciMa HayamamMu i BIacTaMu;* MHOrooki cherubim,* six winged seraphim* hide their faces and
XepyBUMH i mecTukpwii cepadumm,® JMUA 3aKpH- cry out the hymn:* Alleluia, alleluia, alleluia.

BAIOYH i MiCHIO CIIIBAIOYM:* AJIHTYSI, AJTHITYs], ATHTYSL. PRIEST: No one who is bound to carnal desires or pleasures is worthy to
ICPEN: HixTo He MOCTOMHMIA 13 3B’A3aHUMH TUIECHUMH IOXOTSIMH 1 MPH- approach You or to draw near to You, or to minister to You, O King

CTpacTSIMH TPUXOOUTH, a0o mpubmmwkarucs, abo ciayxuru Tobi,
Hapro cnaBu, 60 cmyxutin ToOi — Benmke 1 cTpamHe 1 camMuM
HeOecHUM cuiaM. Ta ofHade, pagM HECKa3aHHOTO 1 Oe3MipHOro
TBoro 4onoBikomo0’s, Ge3nepemMiHHO 1 He3MiHHO T cTaB 4OIOBI-
KoM 1 OyB HammMM apxuepeeM, i 6orocyk00Boi i€l 1 Oe3KpOBHOT
JKepPTBU CBAIICHHOAINCTBO nepenas T Ham, sk Brnaguka Beix. Tu 60
emunanii, [ocrogu Boske Hali, BOJOMIENT HEOECHUMHU 1 3€MHHMH,
Tebe Ha mpecToi XepyBUMCBKOMY HOCATh, T cepadumi [ocmons
i map I3painiB,Tu enuHmit cBATHI 1 B cBATHUX crmodmBaemnl. TeOe,
OTKe, MOJIIO €JTHOTO, OJ1aroro i 6maroyBakHoro: CrionisiHb Ha MEHE
TpilHOTO 1 HenoTpiOHOTO cayry TBOTO i OYMCTH MOIO Ty i cepIie
BiZl CyMJIIHHS JTyKaBOTO, i BYMHH MEHE 3AaTHUM CHJIOK0 CBSATOTO
Tsoro /lyxa, omsrHeHoro ONaromarTiO CBSILIEHCTBA, CTaTH TEpeN
miero TBOEIO CBATOIO TPare3010 i CBAIMICHHOMISTH CBSITE 1 PEYNCTe
Tsoe Tino 1 yecHy KpoB. bo 1o Tebe mpuXomKy 1, CXHIMBIIN MOIO
o, momocst Tobi, mo6 Tu He BinBepHYB Jmiit TBOTO Bim MeHe,
aHl HE BUKIIIOUYMB MEHE 3-OMiK ciyr TBoiX, ane cromoOu MeHe,
o0 s, TpimHui 1 HegocTolHMiA cmyra TBiid, npunic Tobi mi mapu.
Tu 60 ecu Toit, XTo mpuHOCHUTH 1 Koro mpuHOCATH, 1 XTO mpHitmac i
Koro po3nators, Xpucre boxke Har, 1 Tobi cinaBy Bigmaemo 3 Ge3Ha-
qagpHUM TBoIM OTHEM, 1 MPECBATHM 1 ONaruM i KUBOTBOPHHM
Tsoim /lyxom, HHHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKH Bi4HI. AMiHb.

Hexaif MOBYHTH ycsiKa IUIOTH JIIOICHKA, HEXall CTOITh 31 CTPaxoM i
TpereToM, 1 Hi Ipo Mo 3eMHe B co0i He momuuiste. Llap 60 Hax
uapsmu 1 Bonomap Ham BomomapsiMu NpHXOIUTH B skepTBy Cebe
npuHectu i Cebe natm Ha noxuBy BipHUM. llepen Hum imyts
XOpH aHTEeNbChKI 3 yCiMa HadyalaMH 1 BIACTSMH; MHOTOOK] XepyBH-
MH 1 ECTHKPWI cepaduMu, NI 3aKPUBAIOYH 1 MICHIO CIIiBalO-

of Glory. For to serve You is great and awesome, even to the heav-
enly powers. And yet, because of Your love for mankind — a love
which cannot be expressed or measured — You became man,
unchanged and unchanging. You were appointed our High Priest,
and, as Master of all, handed down the priestly ministry of this
liturgical and unbloody sacrifice. You alone, O Lord, our God,
have dominion over heaven and earth. You are borne on the throne
of the cherubim; You are Lord of the seraphim and King of Israel;
You alone are holy and rest in the holies. I implore You, therefore,
Who alone are good and ready to listen: look upon me, Your sinful
and useless servant; cleanse my heart and soul of the evil that lies
on my conscience. By the power of Your Holy Spirit enable me,
who am clothed with the grace of the priesthood, to stand before
this, Your holy table, and offer the sacrifice of Your holy and most
pure Body and precious Blood. Bending my neck, I approach and
I petition You: Turn not Your face from me nor reject me from
among Your children, but allow these gifts to be offered to You by
me, Your sinful and unworthy servant. For it is You Who offer and
You Who are offered; it is You Who receive and You Who are
given, O Christ our God; and we give glory to You, together with
Your eternal Father and Your most holy, good, and life-giving
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Let all mortal flesh be silent and stand with fear and trembling. Let
thoughts remove earthly concerns, for the King of kings, the Lord
of lords, comes to be sacrificed. He is given as food to the faithful.*
All ranks of angelic choirs of glory go before Him, many eyed
cherubim, six winged seraphim hide their faces and cry out the
hymn: Alleluia, alleluia, alleluia. (3)

g * Anmiys, anainys, amays. (3)
ICPEN: Boxke, MunocTuBuii Oyap MEHi TpilIHOMY.
JINSIKOH: Bi3bMu, BIaauKo.
ICPEN: [limHeciTh pykM BamIi 10 CBATHHI 1 OmarocioBiTs [ocnona.

PRIEST: God, be merciful to me, a sinner.
DEACON: Master, lift it up.
PRIEST: Lift up your hands toward the holy places and bless the Lord.
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JIASIKOH:

IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

IEPEI:
JIUSIKOH:
IEPEI:
JIUSIKOH:
IEPEI:
JIUSIKOH:
IEPEI:

JIMAKOH:

Benuxui 6xio

Bcix Bac, mpaBoclaBHUX XPUCTHSH, HEXall TIOM’sHE
locrmogs bor y mapctBi CBoiM 3aBXau, HUHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

CasaTimoro BceleHCchbKoro Apxuepes (iv's), Ilamy
Pumcrbkoro, 6maxennimoro Ilarpiapxa Harmmoro (iv’s),
MIpeoCBAIIeHHIITOoro Mutpomnonura Hamoro Kup (iv's),
1 GoromobuBoro €mmckona Hamoro Kup (iv’s), Bech
CBSIICHUYMH, JUAKOHCHKUM 1 MOHAIIMi 4uH, Borom
Oepe)keHUi HapoI HaIll, TIPABIIHHS 1 BCe BiiCbKO, Oma-
TOPOMHHUX 1 TTOBCSIKYAC 3TraayBaHuX (QyHIApOpiB i J00-
POYHHIIIB CBSITOTO XpaMy IILOTO 1 BCiX Bac, MPaBOCIaB-
HUX XPHUCTHUSH, Hexail oM’ stHe ['ocions bor y mapeTsi
CBOIM 3aBXKJ1, HHHI 1 ITIOBCSIKYAC, 1 HA BIKKA BIYHI.

Awminb. Hexaii MOBYHTH ycfika IUIOTH JIIOACHKA,™
Hexail cToiTh 3i cTpaxoM i Tpemerom,* i Hi mpo mo
3emMHe B c00i He momuuuiasie.™ Lap 00 Hax napsamu i
Bosionap Haj BoJiogapsIMH TPUXOAUTH* B JKEPTBY
Ceb6e npunectu i Cele 1aTu Ha MOXKUBY BipHHM.*
Iepen Hum inyTh Xopu aHreJbChbKi 3 yciMa Hauajgamu
i BIacTAMU;* MHOTOOKI XepyBHMH i IIeCTUKPUJIi cepa-
bumu,* guus 3akpuBawdd i micHW coiBawum:*
A.]'II/IJ'[yﬂ, ajJIniIys, ajanirys.

Braroo6pasuuit Mocud, 3usaBmm 3 xpecra mpeuncte Tino Tsoe,
IUTAIIAHKUIICI0 YHCTOK OOBHB 1, MaxollaMd MOKPHUBIIH, Yy Tpi0
HOBUH TOJIOXKUB.

VYmacnus, [locnionu, 6marososiaasaM Toim CioH, 1 Hexail BiIOyy-
I0TBCsl CTiHM epycanmuMcbki. Toxi yrmomobaem CoGi xepTBy mpaB-
M, IPUHOLICHHS 1 BCENMAJICHHS, TOAI MOKJIAAyTh Ha BiBTap TBii
TEJIBIIIB.

[Tom'ssHu MeHe, Oparte i CIiBCITY)KUTEIIO.

Hexaii mom'stue ['ocnions bor cesieHcTBO TBOE B IapcTBi CBOIM.
IMTomormcst 3a MeHe, CIIBCITYKHUTEIIO Mii.

Jyx Cestuii Haline Ha Tebe, 1 cuia BuirHboro ociHnThb Tebe.

Toit sxe lyx Hexail criBziie 3 HAMHU BCi JHI )KUTTSI HAIIOTO.
[Tom’stHU MeHe, BIAJMKO CBSITHA.

Hexait mom’sine Te6e ['ocrions bor y napcrsi CBoiM 3aBxkaH, HUHI
1 IOBCsIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

AMIHB.
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Great Entrance

peacon: May the Lord God remember in His kingdom all you

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:
DEACON
PRIEST:
DEACON

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON

orthodox Christians, always, now and for ever and ever.

May the Lord God remember in His kingdom the most
holy universal Pontiff, (name), the Pope of Rome; our
most blessed Patriarch, (name), our most reverend
Metropolitan, (name), our God-loving Bishop, (name),
all the priestly, diaconal and religious orders; our
nation under God, our government, and all the mili-
tary; the noble and ever-to-be remembered founders
and benefactors of this holy church; and all you, ortho-
dox Christians, always, now and for ever and ever.

Amen. Let all mortal flesh be silent and stand with
fear and trembling.* Let thoughts remove earthly
concerns, for the King of kings, the Lord of lords,
comes to be sacrificed.* He is given as food to the
faithful.* All ranks of angelic choirs of glory go before
Him,* many eyed cherubim,* six winged seraphim*
hide their faces and cry out the hymn:* Alleluia,
alleluia, alleluia.

The noble Joseph took down Your most pure body from the tree.
He wrapped it with a clean shroud and, with aromatic spices,
placed it in a new tomb.

Deal favourably, O Lord, with Sion in Your good pleasure and let
the walls of Jerusalem be rebuilt. Then You shall be pleased with a
sacrifice of justice, oblations and holocausts; then they shall lay
calves upon Your altar.

Remember me, brother and fellow minister.
May the Lord God remember your priesthood in His kingdom.
Pray for me, my fellow minister.

The Holy Spirit will come upon you and the power of the Most
High will overshadow you.

May this same Spirit act together with us all the days of our lives.
Remember me, holy Master.

May the Lord God remember you in His kingdom, always, now
and for ever and ever.

Amen.
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JIMSIKOH

BCI:
JIUSIKOH
BCI:

JIMSIKOH

BCI:

JIASIKOH

BCI:

IEPEI:

BCI:

€EKmenia npuHeceHH:

CroBHIM MOJUTBY Hamry [ ocrionesi.

TI'ocnonm, nommuanyii.
3a npuHeceHi YecHi qapu, [ ocnogesi momosimcst.
T'ocniogu, mommJryid.

3a cBATHI XpaMm I 1 THX, IO 3 BIPOIO, ITOOOKHICTIO 1
crpaxoM boxuMm BXomsaTe 10 HBOTO, locmomesi
TTOMOJTIMCHI.

Tocnoau, momuJryid.

{06 BU3BONMMUTHCS HaM BiJ YCSIKOi CKOpOHM, THIBY #
HyX1H, [ocrionesi moMmomimes.

T'ocogu, mommuJryid.

locnionu, boke Hami, Ty, 110 CTBOPHB HAc i BBiB HAC B OIIE JKUTTA,
MOKa3aB HaM JOPOTy 10 CMAaciHHA H JapyBaB HaM OAKPOBEHHS
HeOecHuX TaiHCTB; TH >k 00 MOCTaBUB HAC Ha IIO CITyKOY, CHIIOI0
Jyxa Tsoro Cssaroro. brnaro3sons oro, ['ocroau, cratu Ham ciy-
xkutensmu Hosoro Tsoro 3amoBiTy, ciyramu cBATHX TBOiX
TaincTB; mpuiiMu Hac, Mo HpuOIMKaemMocs 10 TBOro CBSITOTO
JKEepTOBHHKA, i3-3a OararcTBa MWJIOCTH TBO€i, mo0 MU cTamm
nocToHUMU npuHOCHTH To01 1TF0 AYXOBHY 1 0€3KPOBHY KEPTBY 3a
HaIll TPiXH 1 JIOACHKI HEBITAHHS 1, MPUHAHSBIIM 11 y CBATHH, i
HajHeOecHMH, 1 AyxoBHUH TBiil )KEPTOBHHUK, SIK IPUEMHUIA 3amax,
3inu Ham Onmaromath Csaroro Tsoro Jlyxa. CromisHb Ha Hac,
Boxe, 1 moguBHCs Ha II0 HAITy CITyKOy, 1 MpUAMH i, K TPUIHHAB
ecu AseneBi mapu, HoeBi xepTBH, ABpaamoOBi BCEMaJCHHS,
MoiiceeBi i AapoHOBi cBsmeHcTBa, CaMyinoBi MUPHI TPHUHOCH.
SIx Tu npuitHAB Bix cBATHX TBOIX armocToMiB OI0 MPaBIUBY CITyXK-
Oy, Tak IPUIMH 1 3 pyK HAaC, TPIIIHKX, i AapH B Omarocti TBoii,
locnonn, mo6 My, cnogoOouBIIMCE 0e3 TOPOKY CIYKUTH TBOEMY
CBTOMY JKEPTOBHHKOBI, 3HAWILIM HAropoay BIpHHX 1 MyIpHX
YIpaBHUTENIB y CTpallHUil 1eHb TBO€ET mpaBenHOi 3aruiary.

llenporamu emuaopomroro Cuna Tsoro, mo 3 Hum
0JIarOCIIOBEHHUH €CH, 3 TIPECBATUM 1 OJaruM 1 KUBO-
TBOpHUM TBOiIM JlyxoMm, HUHI 1 MMOBCAKYAC, 1 HA BIKH
BiUHI.

AMiHB.
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DEACON:

ALL:

DEACON

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON

ALL:

PRIEST:

ALL:

Litany for the Gifts

Let us complete our prayer to the Lord.
Lord, have mercy.

For the precious gifts that have been presented, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

O Lord our God, You created us and brought us into this life. You
have shown us the way to salvation and have given us the revelation
of the heavenly mysteries. You Yourself have appointed us to this
service by the power of Your Holy Spirit. Therefore, O Lord, be
pleased to make us ministers of Your new covenant and servants of
Your holy mysteries. According to Your abundant mercy, receive
us, who have approached Your holy altar, so that we may be worthy
to offer You this spiritual and bloodless sacrifice for our sins and for
the thoughtless transgressions of Your people. Having received this
sacrifice as an aroma of agreeable fragrance upon Your holy, heav-
enly, and mystical altar, send down upon us, in return, the grace of
Your Holy Spirit. Look upon us, O God, and consider this our min-
istry and accept it as You once accepted gifts of Abel, the sacrifices
of Noah, the first fruit-offerings of Abraham, the priesthood of
Moses and Aaron, and the peace-offerings of Samuel. Just as You
accepted this true ministry from the hands of Your Apostles, now,
O Lord, in Your goodness, accept these gifts from the hands of us
sinners. Having thus been deemed worthy to minister at Your holy
altar without blame, may we obtain the reward of faithful and wise
stewards on the awesome day of just retribution.

Through the mercies of Your only-begotten Son with
Whom You are blessed, together with Your most holy,
good and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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IEPEI:
BCI:
JIUSIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JISIKOH:

BCI:

Icnoegioanns JIroooei

Mup T Bcim.
I nyxoBi TBOEMY.
Bosznto6im ofuH 01HOTO, 00 OHOIYMHO BU3HABATH.

TOTus i Cuna i Caroro /lyxa, Tpoiinio exuHocyny
i Hepo3AiIbHY.

Bosmobmto Tebe, [ocmoau, kpinocte Most; [ocmop TBepanuHS MOst
1 3aXUCT Mii. (3)

Icnosioannsa eipu
JBepi, aABepi, B IpeMyapocTi OyapMO YBaXKHi.

Bipyio B equnoro bora Otus, BcegepkuTeJisi, TBOPUSA
Heoda i 3eMuIi i BCbOro BUAMMOIO i HEBHIMMOIO.

I B equnoro I'ocnona Icyca Xpucra, Cuna Boxoro,
€nnHOpoaHoro, Bix OTHHA POMKEHOro mepen ycima
Bikamu. CBiTJ10 Bin cBiTiia, bora icrunnoro Bix bora
icTunHOTO, POIKEHOTO, HECOTBOPEHOTO,
equHocymHoro 3 Otuoem, mo 4vepe3 Hboro Bce
crajocsi. Bin 3apas Hac Jioneidi i Hamoro paau
cnacinHg 3iiimoB i3 HeOec, i BomioTuBes 3 Jlyxa
Cesaroro i Mapii /liBu, i craB 4osoBikom. I OyB
po3’situii 3a Hac 3a [lonTis [Iunara, i cTpaxaas, i
Oy moxoBaHmii. I Bockpec y TpeTiii ieHb, 3rigHo 3
IIncannsam. I Bo3Hiccsa Ha He0O, i cuaUTL NpaBoOpyY
Otus. I Bapyre npwuiige 3i cj1aBoio, CyIuTH KUBHX i
MepTBHX, a Moro napcrsy He Gyie KiHus.

I B lyxa Cesitoro, I'ocriona, ’kuBOTBOPHOT0, 110 Bij
Orus  i3xoauth, MO0 3 Otumem i CuHom
PiBHOMOKJIaHsIEMUI i PiBHOCJIABUMMIi, 10 TOBOPUB
yepe3 NPOPOKIB.

B eauny, cBsTty, co6opHy ¥ amoctoibcbKy LlepkBy.
IcnoBinyro onHe xpemeHHss Ha BillylieHHs IpixiB.
Ouiky10 BOCKpeciHHSI MEPTBHX i KUTTH Maii0yTHHOTO
BiKy. AMiHb.
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PRIEST:
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ALL:

Profession of Love
Peace 1 be with all.
And with your spirit.
Let us love one another so that we may be of one mind
in confessing.
T The Father, the Son, and the Holy Spirit, the Trinity
one in being and undivided.

I will love You, O Lord, my strength; the Lord is my stronghold
and my refuge. (3)

Profession of Faith
The doors, the doors! In wisdom let us be attentive.

I believe in one God, the Father, the Almighty, maker
of heaven and earth, of all that is seen and unseen.

I believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of
God, eternally begotten of the Father. Light from
Light, true God from true God, begotten, not made,
one in being with the Father. Through Him all things
were made. For us men and for our salvation He came
down from heaven: by the power of the Holy Spirit
He was born of the Virgin Mary, and became man.
For our sake He was crucified under Pontius Pilate;
He suffered, died, and was buried. On the third day
He rose again in fulfillment of the Scriptures: He
ascended into heaven and is seated at the right hand
of the Father. He will come again in glory to judge the
living and the dead, and His kingdom will have no
end.

believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
Who proceeds from the Father. With the Father and
the Son He is worshipped and glorified. He has spo-
ken through the Prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I
acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. I
look for the resurrection of the dead, and the life of
the world to come. Amen.
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JISIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

AHADOPA
BCE BO3HOCHUMO 10 bOT'A

Bcemyn

CTtaHpMO TiTHO, CTAaHBMO 31 CTpaxoM, OyIEMO YBaXkHi,
00 CBSITE MMPUHOIICHHS B MUP1 IPUHOCHTH.

MmuaicTb MHPY, *KepTBY XBaJliHHS.

bnaromare ['ocnioga namioro Icyca Xpucra, i m000B
Bora i O, 1 mpuvacts Cesitoro [lyxa, Hexaii Oyne 3
yciMa BaMH.

I 3 nyxom TBOIM.
Bropy migaecim ceprrs.
IMignecan no I'ocnmoxa.

Iooaka

Bbnaromapim ['ocnona.

Hocroiino i mpaBeaHo € mnokjgoHsaTucs Otuio, i
Cuny, i Cearomy /lyxoBi, Tpoiini exunocymHii i
HepOo3AiabHIiM.

Cymmii Bnanuxo, Tocnogu, boxke Otue Bceepepxurento,
MTOKJIOHSIEMUIL, TOCTOWHO BOICTHHY, i IPaBEIHO, i FApHO, 5K
TOIUTHCS BEIMYHOCTI cBsitocTH TBOET, Tebe xBamuth, Tebe
ocmiByBaru, Tebe OmarocinoButh, Tobi mokmonsTucs, ToOi
nsikyBatH, TeOe CTaBUTH, €MUHOTO ICTHHHO cymoro bora, i
ToOi MPUHOCHUTH 3 CepLIEM COKPYIIICHHUM 1 JTyXOM CMHPCH-
HHM OI[I0 yXOBHY cIIy>k0y Harry, 60 Tu ecu Toii, XT0 napy-
BaB HaM mi3HaHHSA CBOET ICTHHH.

[ XT0 CcIpOMOXXHUIT BHCIOBUTH MOTYTHICTH TBOFO, TONOC-
HOIO BUMHHTH BCIO XBaty TBOIO ab0 MOBIATH KOXKHOYACHO
gyneca TBoi?

Bnaguko Bcix, ['ocmoau HeOa 1 3eMiTi, 1 BCOTO BUAMMOTO i
HEBUJIMMOTO CTBOPiHHS, TH, III0 CHAXII HA MPECTOI CIIaBU
i cormsaaenm Ha Oe301HI — Oe3HaYabHUN, HEBHUIAMMHUM,
He30arHeHHMH, HeomucaHui, HeaMminuui; Otye Tocmoma
Hamoro Icyca Xpucra, Benukoro bora i Cnacurens, Hafil
Hamoi, Slkuii € obpasom Onaroctn TBo€I, eyarb piBHOOO-
pasHa, mo B Cobi sBisie Tebe — Ot xuBe Croso, bor
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ALL:

PRIEST:
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ANAPHORA
THE “LIFTING UP” OF ALL TO GOD

Blessing

Let us stand well, let us stand with fear; let us be atten-
tive to offer in peace the holy oblation.

The mercy of peace, the sacrifice of praise.

The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God the
Father, and the fellowship of the Holy Spirit be with
all of you.

And with your spirit.
Let us lift up our hearts.
We have lifted them to the Lord.

Thanksgiving
Let us give thanks to the Lord.

It is right and just to worship the Father and the Son
and the Holy Spirit, the Trinity one in being and undi-
vided.

O Master You are Lord, God the Father, almighty and
adorable! It is truly proper and just and befitting the magnif-
icence of Your holiness to praise You, to sing to You, to
bless You, to worship You, to thank You, to glorify You, the
only true God, and with a repentant heart and humble spirit
to offer You this, our spiritual sacrifice, for You have grant-
ed us the revelation of Your truth.

Who is able to proclaim Your might, or make known all
Your praises, or to speak of all Your wonders done in every
age?

O Master of All, Lord of heaven and earth and of all creation
both visible and invisible, You are enthroned in glory, and
yet behold the depths. You are eternal, invisible, beyond our
understanding, boundless, and immutable.

O Father of our great God, Savior and Lord Jesus Christ
Who is our hope, the image of Your goodness, and the seal
bearing Your likeness — You are revealed, O Father,
through Him. He is the Living Word, True God, Eternal
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BCI:

IEPEIA:

ICTHHHHH, TpeIBIYHA MPEMYyApIiCTh, JKUTTS, OCBIYCHHS,
CWIIa, CTIpaBKHE CBiTIO, mo depe3 Hworo yx Cearuit
3’aBuBcs, Jyx iCTHHH, Hap YCHHOBICHHS, 3allopyka Maii-
OyTHBOTO CITAJKOEMCTBA, MTOYATOK BIYHHUX OJIar, KHBOTBOP-
Ha Cmjia, JDKepeno ocBsueHHs; HuMm 0o migkpimieHe Bce
CTBOpiHHSA, AyXOBHe 1 po3ymHe, Tobi cmyxarb i ToOi
MTOBCAKYACHO BO3CHIIAE CIIABOCIIOB s, 00 Bce CiIyXuTh To0i.
Tebe >k XBaJATh AHTENH, apXaHTENH, IPECTOIH, I'OCIOMAb-
CTBa, HaJana, BIAIW, CHIM 1 0aratooki XepyBHMH; Tepen
ToGor0 HaBKPYTH CTOSATH cepauMu, IIiCTh KPHJI B OTHOTO i
IIICTh KPWJ y JAPYroro; JBOMa OTO BOHU IIOKPHUBAIOThH
0o0muyus cBOi, a TBOMa HOTH, TBOMA XK JIiTAl0uH, Oe3mepec-
TaHHO B3UBAIOTH OAMH JIO OJHOTO YCTaMH, B HEMOBKAIOUHX
CJIaBOCIIOBEHHSIX,

[TepemMoykHY TTICHIO CITIBaIOUH, BUKIUKYIOUH, B3UBATO-
YU 1 POMOBJISIOTH:

Cear, cBar, cBaT locmoas CaBaor, moBHe He0O i
3emJyisi  ciadaBu  TBo€i, ocaHHa Ha BHCOTAaX.
BaarocaoBennnii, xTo iae B im’a I'ocnoane, ocanna
Ha BHCOTAX.

Cnomunannus

3 1uMu OJaKeHHUMU CUJIaMH, BiiaJiko 40I0BIKOIIO0UE, 1
MU KIHYeMO 1 MOBUMO: CBSITHI €CH 1 BOICTHHY MIPECBATHA,
1 HeMae Mipu BeJHMdi CBATOCTH TBOEI, 1 IpaBeaHUN €CH B
ycix mimax TBoix, 60 mpaBmoi0 1 iCTHHHOIO MOCTAHOBOIO
Twu BCe 31ICHUB II[O0 HAC.

Tu 60 CTBOPHB JTIOMUHY, B3SABIIH ITOPOX 1 3eMJIi 1, BAOCTOIB-
mm ii o6pazom CBoim, boxe, Tu moctaBuB ii B JocTaTHBO-
My pato, i 3a 30epexeHHs 3amnoBingei TBoix Tu obiTyBaB it
6e3cMepTHE KUTTS 1 HACOIOAY BIiYHUX Omar.

Komm x Bona He mocmyxama TeGe, icturnoro bora, mro
CTBOpWUB ii, 1 1ana ceGe 3BeCTH 3MiTHOIO POMAHOIO i BMEp-
TBHJA cede cBOiMU mporpimenHsmu, Tu, boxe mpaBeqHnM
TBoim cymom BWTHaB ii 3 paro B L€l CBIT i MOBEpHYB IO
3eMJIi, 3 K01 BOHa Oyia B3sTa, YNAMITOBYIOUHU i CHIACiHHA
yepe3 BiApopKeHHS B camoMy XpucTi TBoemy.
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Wisdom, Life, Sanctification, Power, and the True Light
through Whom the Holy Spirit manifested Himself. He is
the Spirit of Truth, the Gift of Filial Adoption, the Pledge of
our Future Inheritance, the Beginning of Eternal Goodness,
the Life-giving Power, the Fountain of Sanctification
through Whom every rational and intelligent creature is
empowered to serve You and to render to you an unending
hymn of praise because all things are subject to You.

You are praised by the Angels, Archangels, Thrones,
Dominations, Principalities, Powers, and the many-eyed
Cherubim. You are attended by the Seraphim, each with six
wings; two wings cover their face, two their feet, and with
two they fly, and they call one to the other with unceasing
and incessant hymns of praise,

Singing, crying, exclaiming, and saying the triumphal
hymn:

Holy, holy, holy Lord of Sabaoth, heaven and earth
are full of Your glory! Hosanna in the highest! Blessed

is He Who comes in the name of the Lord. Hosanna in
the highest!

Remembrance

With these blessed powers, O Master and Lover of
Mankind, we sinners also cry out and say: Holy are You;
truly, most holy! Immeasurable is the majesty of Your holi-
ness. You are revered in all Your deeds; for with truth and
just judgment You have brought all things to pass for us.
Taking dust from the earth, O God, You formed man and
honored him with Your own image. You placed him in a gar-
den of delight and promised him the never-ending enjoy-
ment of blessings and also immortality, if he would observe
Your commandments. But man disobeyed You, the true God
Who created him; he was led astray by the cunning of the
Serpent, and by his own transgression was subjected to
death. By Your just judgment, O God, You expelled him
from paradise into this world and returned him to the earth
from which he had been taken, and devised for him the sal-
vation of regeneration which is in Your Christ. And yet, O
gracious Lord, You did not turn away form Your creation,
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Bo ne BigBepHyBcs Tu moxparo Bix ctBopinHsA TBOTO, IO
Moro Tu cropus, biaruii, ani He 3a6yB Tu aina pyk TBoix,
ajye BiBiqyBaB iX Ha BCi NaaM, i3-3a MIJIOCEPIS MHUIOCTU
TBoei; Tu mocmiraB mpopoKiB, TBOPHUB Tyzeca Yepe3 CBATHX
TBoix, mo B koxHOMY poxi modposroaunu Tobi; Tu mpo-
MOBIISIB JI0 HAC YCTaMH CIyT TBOiX MPOPOKIB, MPOBIMAI0YN
HaM TIpUHIeIIHe criaciHHsg; TH JaB HaM 3aKOH Ha TOMIY 1
AHTeJliB OCTAaBUB OXOPOHIISIMHU.

A Konu mpuHIIIIa TOBHOTA Yacy, Tv TOBOPUB 10 HAC depes
camoro Cuna TBoro, mo Hum Twu i Biku coTBOpHB.

Bin, O6yBmm Bimbmuckom ciaBu TBoei i obpazoMm icToTH
TBo€d, 1m0 HOCUTH Bce caoBoM cuiad CBoe€l, HE BBa)KaB Ha
3n06ug Oyt piBHEM To6i, borosi # Otuesi, ane, Oyaydn
npeaBigEM borom, Ha 3emuti TTOSBHUBCS 1 3 JTIOABMHU CIIiB-
XUB; 1, HapoauBIIUCh 3 JliBu cBsaToi, Cam ymamus Cebe,
BHJ CIYTH NIPUHHSAB 1 CTaB MOIOHWM /O Tijla CMHUPEHHS
Hamoro, mo0 Hac MOAIOHMMH BYMHUTH A0 00pasy cliaBu
CBoei.

Bo Tomy, mo depe3 moanHy Tpix YBIHIIOB y CBIT, a 4epe3
Tpix - cMepTh, OmaroBonmB TBiit CuH, Oymydn B joHi Tebe,
Bora # OT11s, 10 HapoAXBCS Bif *KIHKH, CBATOI boropoaniii
i mpucHOAiBM Mapii, OyBIIN TiI 3aKOHOM, OCYIHUTH TpiX
CBoiM TistoM, 100 ymupaoodn B Aynami, 0)KHBOTBOPUIIOCS B
camoMy XpHCTi.

I moxwBIM B IbOMY CBiTi, BiH aB craceHHi MOBENiHHSA,
BiJIBEpPHYB HAC BiJI 110JIbCHKO1 IPUMaHM, TIPUBIB HAC /IO ITi3-
HauHas Tebe, ictuaHoro bora it Otid, nmpuabdas Cobi Hac y
BHOpaHUil JIOM, LApCHKE CBSIIEHCTBO, HAPOX CBATHH 1
OYHCTHBIIM HAC BOJOIO i ocBsiTuBIM J{yxom CBsiTUM, BiJl-
nmaB Cebe B3aMiH CMepTi, IO B 001 Jeprxaiia Hac, 3ampo/a-
HUX TPiXOBI.

I, 3ifitmoBIM Wepe3 xpect 10 axy, mod HanmoBHUTH Co6010
Bce, Bin ycyHyB 0o cMEpTHI i BOCKpEC y TPETii JeHb, i
MPOCTENNB MUIAX YCAKIH MIOTI BOCKPECIHHIM 3 MEPTBUX,
60 He MOXINBO OyI0, 100 30TIIHHS AeprKalo HadyalbHUKA
HKHTTA.

BiH cTaB moYaTKOM MOMEPIHX, EPBOPOIHUM 3 MEPTBHX,
mo6 Camomy OyTH BCiM, Cepes YCiX MepIInM.
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nor did You forget the work of Your hands, but You visited
man in various ways because of Your merciful loving-kind-
ness: You sent Prophets and wrought mighty works through
the Saints, who in every generation have been pleasing to
You. You spoke to us through Your servants, the Prophets,
who foretold the salvation which was to come. You gave the
Law as an aid, and appointed Angels as our guardians; and
when the fullness of time had come, You spoke to us
through Your Son Himself, through Whom You created the
temporal world.

He, being the reflection of Your glory and the express image
of Your Person, and sustaining all things by His powerful
word, did not deem equality with You, God and Father,
something to be tenaciously held; and though remaining
everlasting God, He appeared on earth and lived among
men. He became incarnate from the holy Virgin and emptied
Himself, taking the form of a slave and becoming con-
formed to the state of our lowliness so that He might raise
us to the image of His glory. For since, by a man, sin entered
the world, and death through sin, so Your only-begotten
Son, though being in Your bosom, God and Father, gra-
ciously willed to be born of a woman, the holy Mother of
God, and ever-virgin Mary. He was subject to the law in
order to condemn sin and His flesh so that those who died
in Adam might in Him, Your Christ, be made to live again.
Living in this world, He gave us precepts for salvation, and
turning us away from the deceit of idolatry, He brought us
to the knowledge of You, true God and Father.

He took us to Himself as a chosen people, a royal priest-
hood, and holy nation. Having cleansed us with water and
having sanctified us with the Holy Spirit, He surrendered
Himself as a ransom to Death by which we were held cap-
tive, having been sold into bondage under sin. Descending
by the cross into the realm of Death that He might fulfill all
things through Himself, He loosed the bonds of Death.
Because it was impossible that the Author of Life should be
the victim of corruption, He rose on the third day, preparing
the way for the resurrection of all flesh from the dead. He
thus became the first-fruits of the harvest of the departed,
the first-born of the dead, that in all things He might have
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BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

I, BuwifmoBm Ha He6O, BiH CiB mpaBOpydY BETMYHOCTH
TBo€1 Ha BUCOTaX 1 pUiiAe BiAAATH KO)KHOMY 38 BAMHKAMU
ioro.

A Ha CTIOMHUH CIIACEHHOTO CBOTO CTpaKJaHHsI BiH 30cTaBHB
HaM Iie, 1[0 MU IpUHecn 3a Moro 3anoBiasMu.

Bin 00, Matoun BUHTH Ha JOOPOBINBHY, 1 IPUCHOIIAM SITHY,
1 xnBOTBOpHY CBOIO CMEPTH, B HOUI, B 5Ky BingaB Cebe i 3a
KUTTS CBITY, B3sB X0 y cBsTi CBOI 1 MPEYHCTI PyKH, TTOKA-
3aB To6i, borosi # OTiesi, BO31aB XBaily, MOOIAr0CIOBHUB
(i bnaeocnosnsne) OCBATUB, IEPEIOMHUB,

JaB cBarum CBOiM yYHSAM 1 amocTojiaM, KaKydu:
[IpwuitmiTe, TxTe, me € Timo Moe, mo 3a Bac jJama-
€THCS Ha BIAMYIIECHHS TPiXiB.

AMiHB.

Tak camo B3IB i 4alry 3 BHHOTPAIHUM IUIOJIOM, PO3BiB, BO3-
JIaB XBally, TIO0JAroCiIOBUB (i 3HO8Y O1A2OCNO6ISE), OCBS-
THB,

HaB cesatum CBOIM YYHSIM 1 amocrojiaMm, Kaxydu:

[uiire 3 nei Bei, ue € Kpos Most HoBoro 3asity, mo 3a
Bac i3a 6araTtboX MPOJUBAETHCS HA BiAITYLICHHS IPiXiB.

AMiHB.

Le yuniTh Ha Miil crmoMuH, 60 KOXKHOTO pasy, KOJK IcTe
xJIib 1elt i m’ere vanry 1o, Moto cMepTh 3Bimaere, Moe
BOCKPECIHHS ICTIOBITy€TE.

Otox i Mu, Bramguko, CIOMHMHAIOUM CracHTeNnbHi Moro
CTpaKIaHHsI, )KUBOTBOPHUH XPECT, TPHJCHHE MOTPEOCHHS,
3 MEpPTBUX BOCKPECIHHS, Ha HeOeca BO3HECIHHSI, PaBoOpyY
Teb6e, bora i Otiis, CUAIHHS, 1 CTABHUH 1 CTpAIIHUI Horo
JPYTHHA TPUXif.

Tsoe Bix TBoix, Tobi mprHOCKHMO 32 BCiX 1 3a BCeE.

Tebe ocniByemo, Tede Garocsiopumo, Tobi asikyemo,
T'ocnoau, i mosimmocs To0i, boxke Ham.

Ilpuzueanna Ceamozo /Iyxa

Pamu iporo, Braguko mpecBsTHIA, 1 MU TPIIIIHI 1 HEIOCTOMHI
ciyru TBOI, CHOHOOHMBIIUCS CIYXKHTH CBSITOMY TBOEMY
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PRIEST:

pre-eminence over all. He ascended into heaven and sits at
the right hand of Your Majesty on High and shall come to
reward each man according to his deeds.

He left us these memorials of His salutary passion, these
which we have set forth according to His command. For
when He was about to go to His voluntary and ever-memo-
rable and life-giving death, on the night when He surrendered
Himself for the life of the world, He took bread into His holy
and most pure hands, and having offered it to You, God the
Father, He gave thanks, blessed it, sanctified it, and broke it.
He gave it to His holy disciples and apostles, saying:
Take, eat: This is my Body, which is broken for you for
the forgiveness of sins.

Amen.

Likewise, He also took the cup of the fruit of the vine, and
when He had mixed it and had given thanks, blessed it, and
sanctified it. He gave it to His holy disciples and apostles,
saying:

Drink of it, all of you. This is My Blood of the New
Covenant, which is poured out for you and for many
for the forgiveness of sins.

Amen.

Do this in remembrance of Me, for as often as you eat this
bread and drink of this chalice you proclaim My death and
profess My resurrection. Therefore, O Master, remembering
His saving passion, His life-giving cross, the three days He
spent in the tomb, together with His resurrection from the
dead and His ascension into heaven, as well as His being
enthroned at Your right hand, God and Father, and finally
His glorious and awesome second visit He has yet to make,

We offer to You, Yours of Your own, in behalf of all
and for all.

We sing of You, we bless You, we thank You, O Lord,
and we pray to You, our God.

Invocation of the Holy Spirit

For this reason, All-holy Master, since You have enabled us
sinners and unworthy servants to minister at Your holy altar
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JIUSIKOH:

IEPEM:

JISIKOH:

IEPEM:

JISIKOH:

IEPEM:

JISIKOH:

IEPEI:

XOP:

KEPTOBHUKOBI, HE 3a TMpaBeIHI BYMHKM Hammi, 00 Hi4OTO
JI0OPOTO MU HE BYMHWIIM Ha 3€MIT, ajie pagid MAJIOCTH TBO€eT
i menpot TBoix, mo Tu iX meapo 3B HA HAC, 31 CMIJH-
BiCTIO TpuOIIDKaeMocs 10 TBOTO CBSTOTO XEPTOBHHKA 1,
MOKJIABIIN IIi JapH, MiJ SKUMH CKPHBAETHCA CBATE TiMlo i
Kpos Xpucra Tsoro, To6i momucek i Tebe mpusmBaemo,
Catuii Haa CBATHMH, MO0 H00po3uwwnBicTIO TBOET Ora-
roctu npuitmos Jlyx Tsii CesTuii Ha Hac 1 Ha JapH Iii, 10
nepes HaM|, 1 MOOIaroCcIOBUB iX, 1 OCBITHUB, 1 TOKA3aB:
BrarociioBu, BiIaanuKo, CBITHH XJTi0.

X116 oto me# t camuM yecHHM TijioMm ['ocmona, i
bora, i Cmaca mamoro Icyca Xpucra.

AMinb. briarociiosu, BIanuKko, CBATY Yatry.

A damny oo T caMoro 4ecHOro KpoB’io [ocmona, i
bora, i Crraca mamoro Icyca Xpwucra.

AMiHb.

[IpomuToro T 3a JKHUTTS CBITY.

AMIiHB, aMiHb, aMiHb.

Monumea 3a I]epxey

A Hac ycix, o Bix ogHOTO XJi0a i 9amr mprYamaeMocs,
3’e¢qHall OOHOTO 3 ONHUM Ha TpuYacTd eguHoro Jlyxa
CBATOTO 1 BYMHH, 100 HI OJWH 3 HAC HE TMPUIACTHBCS CBSI-
toro Tima it Kposu Xpucra TBoro Ha cyn abo Ha OCyIKEH-
HS, aJie 00 MY 3HANIIIIN MUTICTG 1 Oarogars 3 yciMa CBsi-
TUMH, 10 Bix Biky Tobi GmaroBroaniy, MpaoTIIMH, OTII-
MH, TaTpisipXaMH, MPOPOKAMH, arlOCTONAMH, MPOTOBITHH-
KaMH, OJ1TaroBiCHUKaMH, My9YeHUKAaMH, iCTIOBITHIKAMH, BUH-
TEJSIMH 1 3 YCSIKUM JTyXOM TIpaBeIHUM TIOMEpITi y Bipi.

Oco0MmBO 3 TMPECBATOIO, MPEUYHUCTOI0, MPEOIATroCcIo-
BEHHOLIO, CIIAaBHOIO Branuuuuero HAIIOo0
Boropogutero i mpucHoIiBOI0 Mapiero.
Ipmoc, enac 6, 3amicmov “Toboro Padyemvca”™

He pwupaii nagi Muow Marn,* 6aunBmm B TpPoOi
Cuna,* mo Moro i B JIoHi 3a4aia Ge3ciMeHno;* 6o
BOCKpecHY i mpocJiaBiiocs,™ i Bo3Hecy 30 cjiaBoro 0e3-
YIOUHHO,* sik Bor,* TuX, 1m0 3 Biporo i J1060B’10 Tede
BEJIMYAIOTh.
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DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

CHOIR:

— not because of our righteousness, for we have done noth-
ing good upon the earth, but because of Your mercies and
compassion which You have so richly poured out upon us
— we have the courage to approach Your holy altar, and,
while offering You the symbol of the holy Body and Blood
of Your Christ, we call upon You and beseech You, O Holy
of Holies, that, according to the good pleasure of Your kind-
ness, Your Holy Spirit may come upon us and upon the gifts
offered to You, and bless and sanctify them, and show:
Master, bless the holy Bread.

This bread { to be the precious Body of our Lord and
God and Savior Jesus Christ.

Amen. Master, bless the holy chalice.

And this chalice 1 to be the precious Blood of our Lord
and God and Savior Jesus Christ.

Amen. Master, bless them both.

Poured forth f for the life of the world.

Amen, amen, amen.

Prayer for the Church

So that all of us who become partakers of this one bread and
chalice may be united with one another in the communion of
the Holy Spirit, and that none of us partake of the Holy Body
and Blood of Your Christ for judgment or condemnation.
Rather, may we obtain mercy and grace together with all the
Saints who through the ages have been well-pleasing to You:
with the forefathers, fathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and
with every just spirit made perfect in the faith.

May we obtain mercy and grace especially with our
most holy, most pure, most blessed and glorious Lady,
the Mother of God and ever-Virgin Mary.

The Irmos, Tone 6, instead of “It is truly right”

Weep not for me, O Mother,* as you see in the tomb
the Son Whom you conceived without seed in your
womb;* for I shall rise, and be glorified;* and as God

I shall exalt in everlasting glory* those who magnify
you with faith and love.
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1€PEI: I3 cBaTMM MoaHOM MPOPOKOM, MPEATEUCIO 1 XPUCTHUTENEM,

31 CBATHMH 1 BCEXBAIBHUMH aIlOCTOJIAMHU, 31 CBATUM (iMt's1),
10 HOTO Mam’sITh TBOPUMO, 1 3 yCiMa CBATHUMH, 1 3a iXHIMA
MOJIUTBaAMH BijBijgai Hac, boxke.

I moM’ssHM BCiX paHime TOMepiIuX B Hali BOCKPECIHHS
JKHUTTS BIYHOTO. TVm iepeil nomMumae nomepiux noiMeHHo,
K020 Xoue, i MOBUMD.

3a ymoxkiif 1 BiAmyIeHHs IpixiB Ay ciyru TBoro (iv s1), Ha
MICIIi CBITIIOMY, 3BiKM BiIIMIIUTAa Teyasb i 3iTXaHHS, YIIO-
kot #oro(ii), boxxe Ham. | ymokoi#i ix Tam, Ae csi€ CBITIO
Jmnst TBoro.

[Ile mommmocs Tob6i, I'ocmogu, mom’sHM cBATY TBOIO,
co0opHy # amocTonbehKy LlepkBy, 10 Bif KiHIIB @ 10 KiH-
I[iB BCEJICHHOI, 1 yMUpOTBOpH ii, Ky Tu HaOyB 4YeCHOIO
KkpoB’1o Xpucra TBoro, i Xpam mei cBATHII yTBEpPIH ax 10
KIiHIIA BiKy.

[Tom’stam, ['ocnoan, TuX, mo npuHecan ToOi 11 apy, i THX
3a KOTo, 4epe3 KOro, 1 pajy KOoro X NpUHECIIH.

[Tom’stam, Tocmoaw, THX, 110 TPUHOCATH TUTONH 1 T00PO TBO-
pATH y cBATHX TBOIX IEepKBax, i maM ATalOTh MPO BOOTHX,
Bo3/1ail iM Oararumu i HebecHuMH TBOIMHU mapamu; napyiu
M 3aMICTh 3€MHOI0 — HeOecHE, 3aMICTh J0YacHOTO —
BiYyHE, 3aMICTh TAIHHOTO — HETIIHHE.

[Tom’stam, Tocriomu, Tux 1m0 B MyCTHHSX, 1 TOpax, i BepTe-
max, i IpoTacTsIX 3eMHUX.

ITom’stam, Tocrogu, TUX IO B JIBCTBI, 1 IMOOOMKHOCTI, 1
TOJBIDKHUIITBI, 1 B YCTOMY JKUTTI IepeOyBaroTh.

[Tom’stam, Tocmogm, borom GepeskeHUI HApOA HAII, MPaB-
JHHS 1 Bce Bifickko. Japyii iM mrOoKuif 1 HeBi eMuit Mup,
HATXHH IXHI cepIt mpuxmibHicTIo 10 Llepku TBo€i 1 1m0
BCHOTO JIOTy TBOTO, 1100 32 IXHBOTO CIIOKOIO MM TIPOBAIH-
JIM THXE W MUpHE KUTTA B YCAKOMY OJarodecti i 9uCTOTi.

[Tom’stam, Tocmoam, BCsIKe HAYalbCTBO 1 Biagy, OpariB
HAIIMX y Tajati i Bce BOTHCTBO; JOOpHUX y Omarocti 36epe-
KM, a JTYKaBUX JTOOPUMH BUMHH JacKo0 TBOER0.

[Tom’stam, T'oconu, TyT MPHUCYTHIX 1 3 OMPaBAaHUX MPUIHH
HE TPUCYTHIX Jormeil, 1 momMmimyi iX i Hac OararcTBOM
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PRIEST: May we obtain mercy and grace with the holy Prophet,

Forerunner and Baptist, John; with the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; with Saint (Name), whose memory
we celebrate, and with all Your saints, through whose
prayers, O God, visit us.

Remember also all who have departed in the hope of resur-
rection unto eternal life. And he mentions by name the souls
of the departed whom he wishes.We pray for the forgiveness
and repose of Your servant(s) (Name/s), in a place of light
from which grief and mourning have been driven away.
Grant them rest, O God, and let them repose where the light
of Your countenance shines forth.

We also pray to You: remember, O Lord, Your holy,
catholic, and apostolic Church which extends from one end
of the earth to the other; give peace to her whom You have
redeemed with the precious Blood of Your Christ; make
firm this holy church until the end of time. Remember, O
Lord, those who have offered these gifts to You, and those
for whom, and through whom, and the purpose for which
they were offered. Remember, O Lord, the donors and bene-
factors of Your holy churches and those who remember the
poor. Reward them with Your rich and heavenly blessings;
bestow upon them Your heavenly gifts instead of earthly
gifts, eternal instead of temporal gifts, incorruptible instead
of perishable gifts.

Remember, O Lord, those who are in deserts and mountains,
and in the dens and caves of the earth. Remember, O Lord,
those who live in virginity and piety, and those who practice
asceticism and live saintly lives.

Remember, O Lord, our civil authorities, and give them pro-
found and enduring peace; instill into their hearts good
things for Your Church and for all Your people, that, in their
tranquility, we may lead a calm and quiet life in all piety and
integrity. Remember, O Lord, every principality and author-
ity, and all our brethren in the service of our country.
Preserve the virtuous in goodness, and, by Your kindness,
make those who are evil, good.

Remember, O Lord, the people here present and those who
are absent for honorable reasons, and have mercy on them
and on us according to the greatness of Your mercy. Fill
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IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

MIIIOCTH TBO€T; CKapOHMIIN iX HAMMOBHHU BCSKUM TOOPOM,
TOAPYXOKS X Y MHPi i OTHOIYMHOCTI 30€peH, JiTeii BUTO-
Iy, MOJIOIb BUXOBaH, CTapiiB MIATPUMAN, MaJOLYIIHUX
yTimI, po3cisHUX 130epH, 3a0TyKaHUX TTOBEPHH 1 TPHETHAN
o cBaToi TBOET KaTonmuubkol I amocronbchkoi Llepksw,
HaBDKEHUX HEYUCTUMH JyXaMH 3BUIBHH, 3 IIaBAIOYMMU
TUTaBai, 3 MOJOPOKHIMU TOAOPOXKYH, BIOBUIIM CTaHb Ha
TIOMIY CHPIT 3aXHCTH, TIOJOHEHUX BU3BOJb, HEAYKUX BUIi-
KyH#, 1 BCIX THX, II0 Ha CyJaX, 1 B pyOHHUKAaX, 1 Ha 3aCTaHHSX,
1 Ha TipKHUX poboTax, i B yCsKiit )ypoi, 1 Hy X, i B yTHCKaX
- oM’ stau, boxe.

I Bcix Tux, mo moTpebyoTh Benukoro TBoro Muiocepas, i
THX, IIO JIIOONATH 1| HEHABUAATH HAC, 1 THX, IO JOPYIHIH
HaM, HEJOCTONHNM, MOJIUTHCS 3a HHUX, 1 BCIX Jromeil TBoix
oM’ star, [ocriou boxke Ham, i Ha Beix Buymid Oaraty TBoio
MUITICTB, TAI0YU BCIM T€, YOTO BOHH MPOCATH, Ha CIIACIHHS.

A KOITM MU HE TIOM SHYJIH 9epe3 HEeBiTaHHS 9d 3a0yTTs, UH
3a71s1 Oe3miyi imeH, Tu cam mom’sitiu, boske, 00 3Ha€EI BiK i
iM’s1 KookHOTO, TH 5K 3HA€M KOXKHOTO BiJl JIOHa HOTO Martepi.

Tu 60, ['ocrionu, momid O€3MOMIYHUM, Hais Oe3HATIMHUM,
OypsAMH THaHMM CHACHTelb, IUIABAIOYMM IPHUCTAHOBHILE,
HETy>KUM JIiKap; TOX IS BCiX OyIb yCiM, Bigaroun KOKHOTO
1 IpoXaHHA HOTO, AiM, 1 MOTpedy #oro.

Bubas, I'octiogu, micTo 1ie (abo. ceno 1e, abo: 0OUTENb ITH0)
1 BCAKe MICTO ¥ KpaiH BiJ TONOMY, MOMIECTH, 3eMIIETPYCY,
MIOTOITy, BOTHIO, Me4a, HABAIH YYXXIX HApOJiB Ta MIKYC00-
HO{ OpaHi.

Hatinepme mom’stau, [ocrionmu, CBSITIIOTO, BCEJICH-
cekoro Apxuepes (iv’s), Ilamy Pumcbkoro, OnmaskeH-
Himmoro Ilarpisipxa Hamoro (i ’s), TMPEOCBAIICHHIIIIOTO
Mutponomura Hamoro Kup (iv’s), 1 60r0oaroO0uBOrO
€rmmckona Harmoro Kup (iv’s), 1 mapy#t ix cBatum TBoim
TIepKBaM, 00 y MUPI, IiJTi, YeCHi, 37I0POBi, TOBTOTITHHO
1 TIPaBUJILHO HABYAJH CJIOBO TBO€T iCTHHMU.

I Bcix i Bce.

[om’stam, Tocmomu, ciyry Boskoro, (iM’st), 3a CHACiHHS,
BUSIBJICHHSI MMJIOCTH, 1 BIMYIIEHHS TPiXiB Horo.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

their houses with every good thing; preserve their marriages
in peace and harmony; instruct the children, guide the
young, support the aged, encourage the fainthearted, collect
the scattered, lead back those who have strayed and unite
them to Your holy, catholic, and apostolic Church. Free
those who are bothered by unclean spirits, sail with those at
sea, journey with travellers, defend widows, protect
orphans, free those in captivity, and heal the sick.
Remember, O God, those who are on trial, in prisons, and at
hard labor, as well as those in any affliction, need, or dis-
tress.

Remember, O Lord, those who are in need of Your great ten-
derness of heart, and those who love us, and those who hate
us, and those who have asked us, unworthy though we be,
to pray for them.

Remember, O Lord our God, all Your people, and upon all
of them pour forth Your rich mercy, granting those petitions
which are for their salvation. You, Yourself, remember those
whom we have not remembered through ignorance or for-
getfulness or multitude of names, because, O God, You
know the name and age of all; You know each one even
from their mother’s womb. For You, O Lord, are a Help to
the helpless, a Hope to the hopeless, a Savior of those in
peril from storms at sea, a Harbor for voyagers, a Physician
for the sick. Be all things to all men; for You know each one
and their requests, each home and its needs. Deliver, O
Lord, this city and countryside from plague, flood, fire,
sword, foreign invasion, and from civil war and riot.

Among the first, remember, O Lord, the most holy uni-
versal Pontiff, (name), Pope of Rome; our most blessed
Patriarch, (name), our most reverend Metropolitan,
(name), our God-loving Bishop, (name). For the sake
of Your holy churches grant that they may live in
peace, safety, honour and health for many years, and
rightly impart the word of Your truth.

And remember all men and all women.

Remember, O Lord, the servant(s) of God (names), and
grant salvation, visitation, and the forgiveness of his (her-
their) sins.
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BCI:

IE€PEI:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

ITom’ stam, ['ocnoan, BCSIKE €MICKOTICTBO MIPABOCIABHUX, IO
MIPaBUIHHO HABYA€E CIOBO TBOET iCTHHM.

TTom’stim, Tocnoau, 3 Benmnkoi CBOET MHJIOCTH 1 MO€E HETOC-
TOTHCTBO, IPOCTH MEHi BCSAKE JOOPOBITEHE | HETOOPOBITHHE
mporpimeHHs, mo0 paan Moix TpixiB Tu He 3a60poHMB O11a-
romati Cearoro Teoro Jlyxa Bim omux mapiB, IO Tepex
HaMH.

TTom’ stam, ['ocnoan, pecBiTEPCTBO, B XPHUCTI JUSKOHCTBO i
BBECH CBAMNICHWYMH YHH, 1 HE TIOCOPOMHU Hi OZHOTO 3 Hac,
110 CTOIMO HAaBKPYTH CBATOTO TBOTO KEPTOBHUKA.
Binsigaii Hac 6marictio TBoero, ['ocionn, BussBu HaMm Oarari
TBoi meaporu, napyit Ham oOpe i KoprucHE MOMITTS, Japyn
3eMJIi IOITi MUpPHI Ha Bpokail, 6JarocioBy BiHENb JiiTa 6ia-
roctu TBoei, yramyit po3opar LlepkoB, yracu ropJOBUTICTb
ToTaH, BUHUKHEHHS €peceil HeraifHo 3HUIT cuiioio CBSTOTO
Tsoro /lyxa, i BCiX Hac MpHIIMHU B IIAPCTBO TBOE, MOKa3aBIIN
HAC CHMHAMHU CBiTa 1 chHamMu AHA, TBiK Mup 1 TBoIO M060B
nmapyit Ham, ['ocrionn boxe namr, 60 Tu Bce Bo3maB HaMm.

I mait Ham eAMHUME YCTaMH 1 € IMHUM CEPIIEM CIIaBUTH
il ocmiByBaTH mpedecHe i BenmaHe iM’s TBoe, Ot 1
Cuna, 1 Csaroro Jlyxa, HUHI 1 MMOBCsAKYAC, 1 Ha BIKK
BiUHI.

AMiHB.

Kinuese onazocnosenns

[ Hexaii OynyTs MuItoCTI Benukoro bora i Cnaca Hamo-
ro Icyca Xpucra 7 3 ycima Bamu.

I 3 1yxom TBOIM.

CHJ[ITH

Monumea 3a oceaueni /lapu

Bcix cBsaTux mom’ stHyBIIH, Iie 1 mie B Mupi ['ocnionesni
TTOMOJTIMCHI.

Tocnoau, momuJryid.
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ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

Remember, O Lord, all right-believing bishops who faith-
fully dispense the word of Your truth. Remember also my
unworthiness, O Lord, according to the multitude of Your
mercies; forgive my every transgression committed deliber-
ately or through human frailty; and because my sins do not
withold any grace of Your Holy Spirit from these gifts here
present.

Remember, O Lord, the priesthood, the diaconate in Christ,
and every clerical order, and let none of us who surround
Your holy altar be put to shame. Visit us with Your grace,
O Lord. Reveal Yourself to us through Your rich compas-
sion. Grant us a healthful and agreeable climate and gentle
showers upon the earth, that it may be fruitful; and in Your
goodness, bless the due cycle of the seasons.

By the power of Your Holy Spirit, prevent schism in the
Church, restrain the raging of nations, and quickly destroy
the upsurges of heresy. Receive us all into Your kingdom,
making us children of light and children of the day. Grant
us Your peace and love, O Lord our God, for You have given
all things to us.

And grant that with one voice and with one heart we
may glorify and sing the praises of Your most hon-
oured and magnificent name, Father, Son, and Holy
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
Concluding Blessing

And may the mercies of our great God and Saviour,
Jesus Christ, T be with all of you.

And with your spirit.
SIT

For the Consecrated Gifts

Having remembered all the saints, again and again in
peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.
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JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

3a mpuHeceHi ¥ OcBsAYeHI 4YecHi mapu, locmopesi
TTOMOJTIMCHI.

Tocnoau, momuJryid.

1106 yonogikomo6eus bor Hamt, npuitHABLIK iX Y CBS-
TUH 1 HagHeOeCHUH 1 yXOBHUH CBill KEPTOBHUK, SIK
NPUEMHUH 3arax TyXOBHUH, 3icaB HaM O0KECTBEHHY
Onaronarsk i nap Cesitoro Jlyxa, momMomimcst.

T'ocniogu, mommuJryid.

[I{o6 BW3BOJIUTHCS HaM BiIl yCSIKOi CKOpOM, THIBY
HYX1H, [ocmoneBi moMosriMcst.

Tocnoau, momuJryid.

Boxe mai, Boke Hamoro craciHHs, HaBYM HAC JOCTOMHO
nskyBat To6i 3a TBoi OmaronisiHus, o iX Tu yuHHB i yuu-
Hsem 3 Hamu. Tu, boke Hal, NpUAHSBINY I1i JapH, OYUCTU
Hac BiJl yCSIKOT HEYMCTOTH Tija i Jyxa, 1 HaB4M Hac 3BEpIIy-
BaTH CBATOMII B cTpaci TBoIM, 100 Mu, MpuitMarodn 4acTu-
Hy CBsITOIIB TBOTX, 3 YUCTUM CBITYCHHSIM HAIIOTO CyMIIiH-
Hs 3’ eqHanucs 3i cesatuM Tinom 1 Kpos’to Xpucra Tsoro i,
JIOCTOMHO MPUHHSBIIN iX, MaJl XPHUCTA, KHUBYUOrO B cep-
X Hammx i cramu xpamom Casitoro Toro [lyxa. Tak,
Borke Har, HiKOIM 3 HAC HE BUMHM MMOBUHHMM Yy IMX TBOIX
cTpamrHuX i HeOecuux TaiiHax, aHi HEMIYHMM JymIeIO i
TIJIOM 3a Te, 110 HEJJOCTOMHO iX MPUYACTHIINCS, aJle Jai Ham
@)X 710 OCTAaHHBOTO HAIIOTO 3ITXaHHS JIOCTOHHO NMpHHMAaTH
HaJlito cBsitouliB TBOIX, SIK HAITYTTS JUIS KUTTS BIYHOTO, Ha
J00puii oBIT Ha cTpanrHoMy cyai Xpucta TBoro, 100 i Mu
3 yciMa CBSITHMH, sIKi BiJ Biky OmaroBrommmu ToOi, ctanu
npuJacHuKamu BiyHKMX TBOIX Omar, siki Tu mpuroryBas st
THX, 110 J00sITh Tebe Tocmoamn.

Bbnazanvna ekmenisn
3actynu, cracu, MOMHIYH 1 OXopoHHM Hac, boxe,
TBo€rO GiIaroarTro.
T'ocogu, mommuJryid.

JlHs. BCBHOTO JIOCKOHAIIOTO, CBSITOTO, MHPHOTO 1
Oesrpimuoro y I'ocroga mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.
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DEACON:

ALL:

DEACON

ALL:

For the precious Gifts which have been presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That our loving God, Who has received them as a spir-
itual fragrance upon His holy, heavenly and mystical
altar, may send down on us in return His divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

Lord, have mercy.

peacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath,

ALL:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

O God, our God of salvation, teach us to thank You worthily
for Your benefits which You have bestowed on us in the past
and still bestow on us in the present. In accepting these gifts,
O God, purify us from every stain of body and soul. Teach
us how to perfect our holiness through reverence for You so
that, receiving a portion of Your hallowed Gifts, without any
reproach from our conscience, we may be united to the holy
Body and Blood of Your Christ. Having received them
worthily, may we have Christ living in our hearts and may
we become temples of Your Holy Spirit. Especially, O God,
let none of us become guilty regarding these awesome and
heavenly Mysteries of Yours, nor let us become weakened in
spirit or body by partaking of them unworthily. O Lord, grant
that we, even until our last breath, may worthily receive a
portion of Your holy Gifts as a provision for the journey to
eternal life, and for an acceptable defense before the dread
tribunal of Your Christ. Then, together with the saints who
have been pleasing to You at all times, may we become par-
takers of Your eternal blessings which You have prepared for
those who love You.

Litany of Supplication
Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.
Lord, have mercy.

That this whole day may be perfect, holy, peaceful,
and sinless, let us ask the Lord.
Grant this, O Lord.
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JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

AHrenma Mupy, BIpHOTO HAaCTaBHHKA, OXOPOHIISI YT i
T Hamux y [ocmoga mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.
[TpomuienHs 1 BiAMyIEHHs TPiXiB 1 NPOrpilIeHb HAIUX
y T'ocrioga mpocim.
IMonaii, l'ocromu.
J1o6poro 1 MOXKUTOYHOTO TSI Ay HAMMKX 1 MAPY IS
cBity y l'ocmoma mpocim.
IMonaii, l'ocrogu.
Ocranuii 4ac >KUTTA HAIOro B MHpI W NOKasHHI
ckinuuTH y 'ocrona npocim.
IMonaii, l'ocrogu.
XPpUCTHSIHCHKOT ~ KOHYHHHU KUTTSA HaIIoTo,
0e300rmicHO1, 6€3M0TaHHOi, MUPHOI, 1 TOOPOTO OABITY
Ha CTPAITHOMY Cyi XPHUCTOBOMY TIPOCIM.
IMonaii, l'ocriogu.
€nnicte BipH 1 npuyacts Ceatoro Jlyxa BUNIPOCHBIIY,
cami ceOe, i OIMH OJIHOTO, 1 BCE JKUTTS HaIle XPUCTY
Borosi Bignaimo.
Tooi, l'ocromu.

CTOATH

Tocnoona monumea

I crmomobu mac, Braamko, 31 CMITHBICTIO, HEOCYTHO
cmitn mpusuBatu Tebe, mHebOecHoro bora OTi, i1
MOBUTH:

OTue Ha1I, 0 €CH HA HeDecax, HeXail CBATUTHLCS iM 51
TBoe, Hexali npuiine napcrBo TBoe, Hexaii Oyne BoJIsI
TBosi, ik Ha Hebi, Tak i Ha 3emui. Xui0 Ham
HACYIIHHU Jaii HAM CHOTO/HI, i MPOCTH HAM NMPOBUHHU
Halmi, IK i MM NMPoOIIa€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BB€/JIH HAC Y CIIOKYCY, ajle BU3BOJIM HAC Bijl JIyKaBoOro.
bo TBoe € mapcTBo, i cuna, i cmaBa, Ots, i1 CuHa, 1
Casaroro [lyxa, HuHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.
AMiHBb.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the forgiveness and remission of our sins and
offenses, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For all that is good and beneficial for our souls and for
peace for the world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, and peaceful; and for a good defense at the
awesome tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Having asked for unity of the faith and for the fellow-
ship of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.
To You, O Lord.
STAND
Lord’s Prayer

Make us worthy, O Master, with confidence and with-
out condemnation to dare call You, the heavenly God,
Father, and say:

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come. Thy will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive
us our trespasses as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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BCI:
JIUAKOH:

BCI:

IEPEM:

IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

JIUSIKOH:
IE€PEI:

BCI:

Ioknoninnua nepeo bozom

Mup T Bcim.

I nyxoBi TBOEMY.

Tonoswu Bami T'ocriogesi nepex ['ocrogom cXumiTs.
Tooi, I'ocromu.

Bnaguko I'ocnionm, Otye menpot i boke Besikoi yTixu, THX,
mo cxwiy nepex ToOoro CBOT TOJIOBH, O1ar0CIIOBH, OCBSI-
TH, 30epexn, YKpilu, YTBEpAH, Bil yCAKOTO JYKaBOTO Jija
BiZIBE/TH, 10 BCSIKOTO OOPOTO Miia TMpHETHAH, 1 crtogodn ix
HEOCYJHO MPHYACTUTHCS IUX HPEYUCTHX 1 YKUBOTBOPHHX
Troix Tain, Ha BigmyImIeHHS rpixiB i Ha npudacts CBATOTO

Hyxa.

brmaromarTio 1 meaporaMm 1 YOJOBIKOJIOO’ SIM
equHOpoaHoro Cumna TBoro, 3 Slkum Tu OGmarocio-
BCHHHUH €CH, 3 TIPECBATUM 1 OJaruM 1 KHBOTBOPHUM
Tsoim Jlyxom, HHHI 1 TTOBCSKYAC, 1 HA BIKH BiYHI.

AMiHB.

CBATE ITPUYACTA

ITionecennsa Ceamozo Xnioa

3rsnbed, Tocnony, Icyce Xpucre boxe Har, Bijf cBSITOTO
»kumiia TBoro 1 Bijt mpecTolty ciaBu napersa TBoro i mpuiiay,
mo0 ocesiTuTH Hac, Tu, mo Bropi 3 OTIEM CHAMII 1 TYT 3
HaMH HEBHIMMO IepeOyBael, i crogio0n MOTyTHBOI0 TBOEFO
pyKoro Iojaru Ham mpedncte TBOe TUIO 1 YecHy KpoB, a
4yepe3 Hac yCiM JIFOISM.

boxe, MuitoctuBuit Oyap MeHi TpintHoMYy. (3)
Bbynbmo yBakHi.
CasiTEE CBATHUM.

€nun cBaT, ¢aun Tocnoan, Icyc Xpucroc, Ha ciaaBy
bora Otusi. AMiHB.

Beras, niou cnas, Iocnmoas™ i Bockpec Cnacurenb
HALL* AJIMUTYS, aJTHIIYS,* ajauiIys.
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PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

DEACON:
PRIEST:
ALL:

Surrender to God

Peace 1 be with all.

And with your spirit.

Bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.

O Master and Lord, Father of mercies and God of all conso-
lation, bless, sanctify, guard, confirm, and strengthen those
who have bowed their heads to You. Deliver them from
every evil deed and incline them to every good work, and
make them worthy to partake of these, Your most pure and
life-giving Mysteries, for the remission of their sins and for
communion in the Holy Spirit.

Through the grace, mercies and loving-kindness of
Your only-begotten Son with Whom You are blessed
together with Your most holy, good and life-giving
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

HOLY COMMUNION

Elevation of the Holy Bread

Attend, O Lord Jesus Christ, our God, from Your holy
dwelling and from the throne of glory in Your kingdom, and
come to sanctify us, You Who are seated on high with the
Father and are invisibly present here with us. Deign to give
to us with Your mighty hand Your most pure Body and pre-
cious Blood, and through us, to all the people.

God, be merciful to me, a sinner. (3)
Let us be attentive!

The holy Things for the holy!

One is holy, one is Lord, Jesus Christ, to the glory of
God the Father. Amen.

The Lord awoke as from sleep;* our Saviour is risen.*
Alleluia, alleluia,* alleluia!
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JIUSIKOH:
IEPEN:

JIUSIKOH:
IEPE:

JIUSIKOH:
IEPE:

JIMSKOH:

BCI:

IEPE:
JIUSIKOH:

IEPEIA:

Jamanuna ma ceame 3’conanusn

Po3npobu, Bnanuko, cBATHIA XIi0.

PosnpobmoeTsest 1 po3nimoerbess ArHens boxwid, po3apoOioBa-
HUH 1 HEPO3AUTBPHAHN, 110 HOTO 3aBKAM IAATh 1 HIKOIN HE 3°11aI0Th,
ajie MPUYaCHHUKIB BIH OCBIYYE.

CrioBHH, BIIAJIUKO, CBATY YaIly.

[ToBroTa CBaToro Jlyxa.

Awminb. brarocioBu, Bl1aauko, TEIUIOTY.

BrnarocimoBenHa TemioTa cBITHX TBOIX 3aBK/IM, HUHI 1 TTOBCSKYAC,
1 Ha BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Terutora Bipu noBHa Jlyxa CBATOT0. AMiHB.

Monumea neped Ceamum Ilpuuacmam

Bipyio, I'ocniogu, i icnoBigylo, mo Tu ecu BoicTuHy
Xpucroe, Cun bora :kuBoro, mo npuiimioB y cBiT
IpillHUKIB cacTH, 3 AKUX nepumuii 1. Beuepi Toel
TaiiHoi cboroani, Cuny Boxkuii, MeHe pHYACHUKOM
npuiiMmu, 60 Boporam TBoiM TailiHM He NOBIM i
nouinyHky He n1am To6i, sk FOna, ane sk po3o6ilinnk
cnosigarocs To0i:1

TIlom’sinm Mmene, l'ocoau, kKou npuiigeni, y HapcrTsi
Tpoim. tIlom’sinn MeHe, Baaauko, Kou npuiizem, y
napcerBi TBoim. fllom’sinum mene, CBsATHII, KOJIHU
npuiigews, y napcersi TBoim. Hexaii He Ha cyn i He Ha
ocymkeHHs1 Oyne MeHi nmpu4acts cBsatux TBoix Tain,
Tl'ocnoam, a Ha 3uiyieHHs ayui i Tija.

thoxke, munocruBmii, Oyn» mMeni rpimnomy. boxe,

ourcTH Mol rpixu i mommayii mene. the3 umciaa
Harpimus s1, ['ocroau, npocTn MeHi.

Ilpuuacmasa cniecnyycumenie

JlusikoHe, mpucTynu.
ITomait meni, Bnaguko, yecHe i cesite Timo ['ocmona, 1 bora, 1 Criaca
Hamoro Icyca Xpucra.

lepeil 0ae OuskoHO8I ceésmuil X6 | MOGUMb!

(Im’s1), CBSIIEHHOMSIKOHOBI, TIOJIAE€THCSI YECHE, 1 CBSTE, 1 IPEYHCTe
Tino T'ocnona, i bora, i Cnaca Hamoro Icyca Xpucra Ha Bigmy-
IICHHSI TPiXiB HOTO 1 HAa KUTTS BiYHE.
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DEACON:
PRIEST:

DEACON:
PRIEST:
DEACON:
PRIEST:

DEACON:

ALL:

PRIEST:
DEACON:

PRIEST:

Breaking and Holy Commingling

Master, bless the holy Bread.

Broken and distributed is the Lamb of God — broken and not
divided, always eaten and never consumed — but sanctifying
those who partake.

Master, complete the holy chalice.

The fullness of the Holy Spirit.

Amen. Master, bless the warm water.

Blessed be the warming of Your Holy Gifts always now and for
ever and ever. Amen.

Warmth of faith full of the Holy Spirit. Amen.

Prayer Before Holy Communion

I believe, O Lord, and confess that You are truly
Christ, the Son of the living God, Who came into the
world to save sinners, of whom I am first. Accept me
this day, O Son of God, as a partaker of Your Mystical
Supper. I will not tell the mystery to Your enemies,
nor will I give You a Kiss as did Judas, but like the
thief, I confess to You:

TRemember me, O Lord, when You come into Your
kingdom. TRemember me, O Master, when You come
into Your kingdom. TRemember me, O Holy One,
when You come into Your kingdom. May the partak-
ing of Your Holy Mysteries, O Lord, be unto me not
for judgment or condemnation but for the healing of
soul and body.

1tGod, be merciful to me, a sinner. $God, cleanse me of
my sins and have mercy on me. fI have sinned with-
out number, forgive me, O Lord.

Communion of the Clergy

Deacon, approach.
Master, give me the precious and holy Body of our Lord and God
and Saviour, Jesus Christ.

The priest gives the holy Bread to the deacon, and says:
The precious and holy and most pure Body of our Lord and God
and Saviour, Jesus Christ, is given to the reverend deacon (name),
for the forgiveness of his sins and for life everlasting.
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I1o0ibno i icpetl, 63a6WU OOHY YACMUHY CEAMO20 XNi0d, MOGUMb:

IEPEIA:

IEPEI:

JIUSIKOH:

IE€PEI:

IEPEM:

BCI:

IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

BCI:

Yecne i npecssare Tino [ocnona, i bora, i Cnaca nHamoro Icyca
Xpucra mojaeTbCs MeHi, i€peeBi, (iv’s7), Ha BIAIMYIICHHS TPiXiB
MOIX 1 Ha )KUTTS Bi4HE. AMiHb.
Bipyo, 'ocnioau, i icnoBinyio . . .

lepeti npuuawacmoca 3 ceamoi wai, Kaxicydu.

YecHoi i cearoi Kposu I'ocnopa, i bora, i Cnaca namoro Icyca
Xpucra npuyamiatocs 5, ciayra boxuii, iepei (iv s7), Ha BiImyIIeH-
HS TPiXiB MOiX 1 Ha XUTTA BiuHe. AMiHb. OChb AITKHYJIOCS yCT
MOIiX, 1 BifHiMe 0€33aKOHHS MO1, 1 TPiXu MOi OYUCTHUTH. JlusiKoHe,
HPHUCTYIIH.

[lomaii meHi, Bmaguko, decHy i cBaty Kpos locmoma, i bora, i
Cmaca nHamoro Icyca Xpucra.

IIpuyamaerses cayra boxwuid, IusSKOH (iv's7), 4ecHOi 1 CBSTOL
Kposu ['octiona, i bora, i Criaca Hamoro Icyca Xpucra Ha Biamy-
LIEHHS TPIXiB CBOIX 1 HA )KUTTA BiyHe. OCh TITKHYJIOCS yCT TBOIX,
i BigHiMe O€33aKOHHS TBOI, 1 IPiXU TBOI OYHUCTHTH.

Ilpuuacmas eipnux

3i cTpaxoM BoxuM i1 BipOIO MMPUCTYITITh.
BaarocnoBennuii, xro ige B iMm’a Tocmogne, Bor
T'ocnmoanL mosiBMBCS HAM.

Tooi npucmynaroms mi, wo 6adcaroms NPULAUAMUCA.

bnazocnosenna Ceamumu /Jlapamu

T Cnacu, boxe, mroonmeit TBoix 1 0O1arociioBu
crajikoeMcTBO TBOE.

Mmu 6Gaunmim cBiTJO icTMHHe, MM npuiiHaau Jlyxa
He0eCHOro, MU 3HAWILIN Bipy iCTUHHY, HEPO3ALIbHIN
Tpoiini mokaoHsIEMOCH, BoHa 60 cmacia Hac.

Bosnecucs Ha HeOeca, boxe, 1 mo Beiit 3emii Hexail Oyme ciaBa
Tsosi. briarocioBenuwmii bor Harr,

3aBxau, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.
AMiHb.

Beuepi Teoei Tannoi

Hexaii MOBUMTB ycsiKa IUIOTH JIIOACHKA,* Hexail CTOITh
3i cTpaxoM i Tpenerom,* i Hi mpo 1o 3eMHe B co0i He
nomunuisie.* Iap 60 Hag napsimu i Bosionap Haja BoJio-
AapsiMu npuxoauTh* B :kepTBY Cebe npunectu ii Cede
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In like manner, the priest, taking one particle of the holy Bread, says:

PRIEST:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

ALL:

The precious and most holy Body of our Lord and God and
Saviour, Jesus Christ, is given to me, (name), a priest, for the for-
giveness of my sins and for life everlasting.

I believe, O Lord, and confess . ..

Partaking of the holy chalice, the priest says:

I, the servant of God, (name), a priest, partake of the precious and
holy Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ; for the
forgiveness of my sins and life everlasting. Amen. This has

touched my lips and shall remove my wickedness and purge my
sins. Deacon, approach.

Behold, I approach our immortal King and God. Master, give me
the precious and holy Blood of our Lord and God and Saviour,
Jesus Christ.

The servant of God, deacon (name), partakes of the precious and
holy Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ, for the
forgiveness of his sins and for life everlasting. This has touched
my lips and shall remove my wickedness and purge my sins.

Communion of the Faithful

Approach with the fear of God and with faith.

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.
God the Lord has appeared to us.

Those who wish to receive Communion then approach.

Blessing with the Holy Gifts

tSave Your people, O God, and bless Your inheritance.

We have seen the true light. We have received the
heavenly Spirit. We have found the true faith. We
worship the undivided Trinity for having saved us.
Be exalted, O God, above the heavens; above all the earth be Your
glory. Blessed be our God.

Always, now and for ever and ever.

Amen.

Let All Mortal Flesh

Let all mortal flesh be silent and stand with fear and
trembling.* Let thoughts remove earthly concerns, for
the King of kings, the Lord of lords, comes to be sac-
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aatu Ha noxuBy Bipuum.* Ilepen Hum inyTth xopu
aHreJbChKi 3 yciMa HayajaMH i BJacTsIMH;* MHOTOOKI
XepyBUMH i mecTukpwii cepadumm,® JMuA 3aKpH-
BaKYH i MiCHIO cniBaloum:* AJIHITYsI, aJIUJIys, ATHITYs.

Mnst aumitinoeo 61a20Ci08eH s, CIMAsUMbCs Cmil ceped Xpamy, a Hd HbOMY,
n’smo xai0ie, nueHuyto i 6uHo, be3 onusu. Y Benuky cybomy, onugy He edicusac-

MO.

JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Iloosuna ekmenisn

Ilpocri, mnpuiiHABIIM OOXECTBEHHUX, CBSITHUX,
MPEYNCTUX, OE3CMEPTHUX, HEOSCHUX 1 JKUBOTBOPHUX,
CTpamHUX XpHUCTOBUX TaiH, JOCTOHHO MOISKYHMO
Tocmonesi.

T'ocogu, mommuJryid.

3acTymu, cracd, MOMIUTYH 1 OXOpOoHH Hac, boxke,
TBo€ro OmaromarTio.

Tocnogu, mommuJryid.

JleHb yBechb [JOCKOHAJIWH, CBSATUW, MUPHUH i
0e3rpilIHul BUIIPOCUBIIH, caMi cede i OJTUH OJIHOTO, 1
BCE XKUTTs Harie Xpucty borosi Bijmaimo.

Tooi, l'ocromu.

Jaxyemo Tobi, ['ocrmogn boxe Ham, 3a mpuYacTs CBITHX,
MpedncTHX, 6e3cMepTHHX 1 HebecHnx Troix Tain, mo ix Tu
HaM J1aB Ha OJIaroMisiHHS, 1 OCBSYCHHS, 1 3IUICHHS Ty 1 TiT
Hammx. Cam, Brmaguko Beix, maif, mo0 mpuyacTs CBSTOTO
Tina 1 kpoBu Xpucta TBoro Oyio HaM Ha Bipy HEMOCTHAHY,
Ha JII000B HENUIEMipHY, HA YMHOXXCHHS MPEMYyAPOCTH, Ha
3MUJICHHS Ay 1 TiJ1a, Ha TIPOTHAHHS BCHOTO CYIPOTHUBHOTO,
Ha 30epekeHHsT TBOIX 3amoBifeil, Ha CIPUATIUBUHA OJBIT HA
cTpamrHoMy cyai Xpucta Tsoro.

bo Tu € ocesuenns mamre i ToOi cmaBy BO3CHIAEMO,
Orto, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi, HHHI 1 TIOBCSIKYAC, 1
Ha BIKHM BIYHI.

AMiHB.
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rificed.* He is given as food to the faithful.* All ranks
of angelic choirs of glory go before Him,* many eyed
cherubim,* six winged seraphim™* hide their faces and
cry out the hymn:* Alleluia, alleluia, alleluia.

For the Lytia blessing, a table is placed in the centre of the church and on it are
set five loaves and wine, but not oil, for on this Saturday, alone among all the
Saturdays of the year, oil is not permitted.

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Thanksgiving Litany

Stand aright! Having received the divine, holy,
immaculate, immortal, heavenly, and life-giving, awe-
some Mysteries of Christ, let us rightly give thanks to
the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Having asked that this whole day may be perfect, holy,
peaceful and sinless, let us commend ourselves and
one another, and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

We thank You, O Lord our God, for having partaken of Your
holy, most pure, immortal, and heavenly mysteries which
You have given us for the benefit and sanctification and
healing of our souls and bodies. O Master of All, grant that
the communion of the holy Body and Blood of Your Christ
may be for a faith that cannot be confounded, for a love that
does not pretend, for a wisdom that is complete, for a heal-
ing of our souls and bodies, for the defeat of every enemy,
for the full observance of Your commandments, and for an
acceptable defense before the dread tribunal of Your Christ.

For You are our sanctification and we give glory to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.
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IEPEN:

BCI:
JIUSIKOH:

BCI:

IE€PEI:

BCI:

JISIKOH:
BCI:

IEPEM:

BCI:

3aameonna monumaea
B mupi Buiiznim.
B imeni I'ocnmoauim.
Iocmomeri momommimcst.
Tocnoau, momuJryid.
Tocmonu, Tu OmarocioBiasem THX, IO Tebe
0JIaroCJIOBISAOTh, 1 OCBAYYEIl TUX, 10 Ha Tebe
HAIIIOThCA, cmacu jromed TBoix 1 OJarocioBu
craJIkoeMcTBO TBOE, IOBHOTY 1IepKBH TBOET OXOPOHH,
OCBSITU THX, L0 JIOONATH Kpacy aomy TBoro; Tu ix
npociaB OOKECTBEHHOK CUJIOW TBOEIO 1 HE 3aUIIU
Hac, o HajaiemMoch Ha Tebe. Mup cBitoBi TBoeMy
napyi, uepksaM TBoiM, iepesim, borom GepesxeHomy
HAapOJIOBI HAIIOMY, MPaBJiHHIO 1 BCiM JromsiM TBOiM.
Bo Besike 1oOpe naBaHHs 1 BCSIKUU 3BEpIICHHUN Aap 3
BHCOTH €, 110 cxoauTh Bix Tebe, Ot cBiTia, 1 ToO1
Cl1aBy, 1 OMISAKY, 1 OKIIiH 3acuinaemo, OTiro, 1 Cuny, i
Cesatomy JlyxoBi, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

AMIiHB.
Jumiiine onazocnoeennsn

Tocmoneri momommimcst.

T'ocnoau, momuJryid.

Tocomm, Icyce Xpucte, boske Hami, mo 6;1arocioBUB
II’STh XJT10IB 1 M’ ATHh TUCSY Hapoxy HaromyBaB! Cam
OmarocmoBu T 1 XJiOW i, T MIIEHWIO,T 1 BUHO, 1
YMHOXH 1X y IiM MicTi (cedi, miii o0uTeNi) i o BCiM
cBiti TBOIM, Ta i BipHUX, IIIO CTIOKUBAIOTH iX, OCBSITH.
bo Tu GmarocioBum i ocBsuyermn yce, Xpucre boxke
Har, i ToOi ciraBy BigmaemMo i3 criokoHBIYHHM OTIiEM
TBoiM, i3 BCECBITHM, JaCKaBUM i )KUBOTBOPHUM TBOIM
JlyxoM, HUHI 1 IOCBSIKJAC, 1 HA BIKH BIUHI.

Aminb. Hexaii Oyne im’st T'ocriogHe Os1arocjioBeHHe Bijg
HMHI i 10BiKy. (3)

Iepeii nosepmaemscs 0o ceamunuwa uepes céami 08epi, a OUSAKOH uepec nis-
OenHi 0gepi. [losepmarouucs 0o ceamux 0apis, iepeil NPOKA3YE MUX0.

DEACON:
ALL:

DEACON:
ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Ambo Prayer

Let us go forth in peace.
In the name of the Lord.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

You bless those who bless You, O Lord, and sanctify
those who trust in You. Save Your people and bless
Your inheritance. Protect the fullness of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house and
glorify them by Your divine power. Do not forsake us
who hope in You. Grant peace to Your world, to Your
churches, to the priests, to our nation under God, to
our government, and to all Your people. For all good
giving and every perfect gift is from above, coming
down from You, the Father of Lights. And we give
glory, thanks, and worship to You, Father, Son, and
Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

Lytia Blessing
Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

O Lord, Jesus Christ our God, Who blessed the five
loaves in the wilderness and thus fed five thousand
men; bless also T these loaves, T the wheat, T the wine;
and multiply them in this city and in all the world.
Sanctify Your people who partake of them. For You
are the one Who blesses and sanctifies all things, O
Christ our God, and to You we give glory together with
Your eternal Father and with Your all-holy and life-
giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen. Blessed be the name of the Lord now and for
ever. (3)

The priest returns to the altar via the holy doors and the deacon via the
southern door. Facing the holy gifis, the priest prays:
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IEPEM:

IEPEM:

BCI:

I€EM:

BCI:

IEPEM:

BCI:

CrioBHIIIOCS 1 3BEPINMIIOCS, CKITBKA B HAIIIN CHUTi, XpHUCTE
Boxxe mam, 3amymy TBoro TaiHcTBO, 60 Maemo mam’ATh
TBoei cmepTtr, Mu OGaunmian oOpa3 TBOro BOCKpECiHHS, MU
CITOBHHITHCS O€3KOHEUHOTO TBOTO KHUTTSI, MM HACOIOIMITHCS
HEBUUYEPITHOIO TBOEIO MOXKHMBOIO, TOXK OJ1ar0i3BOJb, MO0 i B
MaiiOyTHROMY BiIli Bci MH crionoOmmcs 1i, 6aronarTio 6e3-
HagasbHOTO TBOTO OTINA, 1 CBATOTO i 6JIATOTO 1 KUBOTBOP-
Horo TBoro Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BiKM Bi4HI AMIHb.

Kinuese onazocnosenns

brmarocnmoBenns locmomue wa Bac, T 3 MHoro
01arogaTTIO 1 YOJOBIKOIIOO SM, 3aBXKJW, HUHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

AMiHB.

Bionycm
Cnasa To6i, Xpucte boxe, Hajie Hama, cnaBa To0i.
tCnaBa Oturo, i Cuny, i Csaromy JlyxoBi, i HuHi, i

MOBCAKYAC, i HA Biku Biuni. AMinb. l'ocnionu, momu-
ayii. (3) baarocJioBu.

Xpucroc, icThHHAN bor Hari, mo 3aaiis Hac JIIOAeH i
3a71s1 HAIIIOTO CIACiHHS 3BOJIMB JOOPOBUTEHO TIOKJIAC-
THCS B TPoOi, BCTYIIUB 10 aIy, MOJIMTBAMHE MPEUUCTOL
CBoei Marepi, CBITHX CITaBHUX 1 BCEXBaJbHUX aroc-
TOJIIB, CBSATOro OTLS Hamoro Bacuiis Benukoro,
apxuenuckona Kecapii Kamagokiiicpkoi, i BCiX CBITHX,
TTOMIUTYE 1 cTIace Hac, K O1aruii i 40JIOBIKOIIOOCITb.

AMiHB.

YV munynus uac, nicas Jlimypeii, ax kinuaraca npubnuzno o opyeiti 200uni
noui (8:00 200. 6ewopom), 6ipni ne onyckanu xpam. Ompumasuiu onazocno-
6eHHO20 XNiDa ma 6uHa, pazom 3 Qiramu, 60HU TUWATACA HA CBOIX MICYSIX.
Touunanoca yvumanns [iano céamux anocmonie, i npo006A’Cy8anocs 00 4acy
Haoepobnoi sionpasu.
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pRIEST: The mystery of Your plan, O Christ our God, has been com-
pleted and perfected as far as it was in our power. We have
commemorated Your death; we have seen the figure of Your
resurrection; we have been filled with Your unending life;
we have enjoyed Your inexhaustible delights. Grant that we
be made worthy of all this in the world to come through the
grace of Your eternal Father and of Your holy and gracious
and life-giving Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Final Blessing

rriesT:  The blessing of the Lord be upon you f with His grace
and love for mankind, always, now and for ever and
ever.

ALL: Amen.

Dismissal

rriesT: Glory be to You, O Christ our God, our hope, glory be
to You.
aLL: TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Lord,
have mercy. (3) Give the blessing.

priesT: Christ our true God, who for us and for our salvation
willed to be buried in a tomb and to descend into
Hades, through the prayers of His immaculate Mother,
of our holy father among the saints, Basil the Great,
archbishop of Caesarea in Cappadocia, and all the
saints, will have mercy and save us, for He is good and
loves mankind.

ALL: Amen.

In previous times, after the completion of the Liturgy - which ended around
the second hour of the night (eight o’clock in the evening) - the faithful did
not leave the church, but after receiving the blessed bread and wine, together
with six dates or figs, they remained in their places. The reading of the Acts
of the Apostles commenced at once, and continued without interruption until
the commencement of the Midnight Office.
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